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eeKata elimay?'' (Eis de la foscor?). 
Notes etnohistoriques sobre 

la d ialéctica entre religió tradicional, 
catolicisme, identitat joola i 

nacionalisme casamances en un 
reialme de la Baixa Casamance. 1 

l ·.rude presentai,, h1,toria dd catohdsme ,ti regn~ dei Hulm;um aai o \nadu{ayi, entre eb ioola-huluf de la 
B.u:-..1 C.,1,,11nam:e (Sen~·gal), de, de 1927 lin' a l'adualitat, ai'l.t com les ~en•, complcxes n:lacion' amb la 
rela 10 tradidon.tl, anomenad.t en llengua joola lll\'tl>t't'flll 1 le-. t:'tructure' dd poder tr.tdil.ional nnculadc-. a 
la reia}eo,;~, TambO: .mahtta la -.~·v.1 vineuladó .1mb l,t idcnllt.H joola i amh el nacaonali"ne '-'•"·lman~.:-.. 
PARAliLI" l 1 \U: ~.llolki,me, rdigió trac.licion.tl, identitat êtnica, n.Kion.tli.,mc, loola, ( ~asam.mce. 

•lo tradtlion est. malgre tout. restée la va/eur mdtscuttble et mdtscutee 
en tant qu'p/le est /e legs des ancêtres qui constituent, inévttablement, 
one autllorité moraiP et une force sptrituelle que reconnaissent tous les 

joola. y compris ceux qui sont dewnus chrt'tiem. 
Emesl Sambou, capellà joola, 1983 

Kota elimay» significa «eis de la foscor>> i és el nom 
que, durant f'epoca colontal, donaven eis m1ss1oners 

espantans i eis joola catõlics ais seus familiars i veans que 
practicaven la religió tradicional anomenada awaseena. 
En aquest article intentarem analitzar les característl­
ques de !'arribada dei catolicisme entre eis joola de la 
Baixa Casamance (Senegal), la seva trajectoria historica, 
la seva relació amb la religió tradicional ai llarg deis 
anys i eis seus efectes sobre la identitat deis joola. Con­
cretament presentarem el cas dei regne dei Bubajum 
áai o Anaelufayi, que inclou una quinzena de pobles a 
factual departament d'Oussouye, ai sudoest de Sene· 
gal, a pocs quilometres de la frontera amb Guinea Bis­
sau. 

A part de la contextualització histórica, en aquest article 
tenim sobretot dos ob1ectius d'una banda, presentar 
l'evolució de la relació entre membres de les dues reh­
gions en eis darrer segle, que podríem dividir de forma 
general en quatre etapes; separació, auge dei catolios­
me, reconciliació, auge de la religió tradicional. [I 
segon objectiu és mostrar la retroalimentació que amb­
due.s han protagon1tzat en el món de la identitat, tant 
joola com casamancesa Per manca d'espai no parla­
rem de la complexa i fascinant relació entre lslam i 
identitats joola i casamancesa, que mereixeria un article 
-o un llibre, vaja- en exclusiva 

Veurem doncs com, mentre fa vuitanta anys, la divisió i 
lenfrontament entre ambdues comunitats -catõlica 1 
awa5eeno- en terres d'aquest reialme joola era pràctica­
ment total, avui en dia, eis católics han recuperat el seu 

1nteres per la relig1ó trad1cional que consideren un mar­
cador fonamental de la identitat joola fins i tot quan ells 
mateixos, en termes rehgaosos, no es define1xen com a 
kuwaseena practicants. 

El catolicisme a Senegal 

1 a presencia dei catolicisme ai Senegal és tant antiga 
l.com la de les factories portugueses, franceses i d'al­
tres colõnies europees. Aaxí, per exemple, Ja hi ha mis­
sions ai segle XV en alguns pobles de la costa i, fins i 
tot, algunes convers1ons. Senegal gaude1x no només 
d'un llarg recorregut historie de presencia católica sinó 
que, a més, v a ser el primer indret d' Africa Negra on va 
instal·lar-se, el 1819, una ordre religiosa femenina, les 
germanes de Sant josep de Cluny (Nemo, 1985). 

En el cas específic de Casamance, la primera arribada 
dei catolicisme està vinculada a la presencia deis portu­
gueses, que van fundar Ziguinchor ai segle XVI. Tot i 
aixõ, durant dos segles Ziguinchor no va ser més que 
un enclau amb relacions comerciais amb Cacheu (avui 
a Guanea-Bissau) 1 altres petits ports de la costa ceci­
dental africana. Així doncs, exceptuant l'entorn de 
Z1guanchor, el catohcisme només s'estengué per la 
Casamance després de !'arribada deis franceses, de fet, 
quasa m1g segle després. Eis gals van 1nstal·lar-se de for­
ma definitiva l'any 1836 a l'illa de Karabane, quan 
Ziguinchor encara formava part de la corona lusitana. 2 

Un any després, el 1837, s'estableixen a Sedhiou, que 
esdevindrà, duranl decades, el centre neuràlgic de la 
colonització de la regió fins a l'obtenció de Ziguinchor 
pel tractat francoportugues dei 1886. I prec1sament és 
a Sedhiou on, gairebé quaranta anys després, es funda 
la primera m1ssió catõlica de Casamance, el 1875. Des 
d'aleshores, i fins a l'actualitat, s'han fundat prop d'una 
trentena de missions a Casamance (Tau la 1 ), perõ 

Studia Africana 18. Octubre 2007 15 



JORDI TOMÀS 

l'evangelització s'ha dut a terme molt lentament, de 
manera heterogên1a segons eis pobles 1 amb ritmes 
diversos i canviants, fins ai punt que algunes m1ssions 
han estat fundades, tancades i reobertes.l 

Localltat Any d e f undac:ló 
Sedhiou 1875 
Karab.lne• 1880 
Zigwnchor 1888 
Elinkin•4 1891 
Bignona 1905 
Oussouye"# 1924/1927 
Temento 941 
Kolda 1942 
Ela na 1948 
Brin 1951 
Baland1ne 1956 
Vehngara 1957 
Nyass•a 1958 
M'lomp• 1958 
Ti Iene 1960 
Simbandi-Balante 1964 
Nema 1964 
D1embcreng" 1965 
DIOUioulou 1965 
Nioumoun 1967 
Pakour 1967 
Niaguiss 1970 
Dabo 1970 
Kafount.ne 1971 
MarsdSSOUm 1971 
Lynd•ane 1976 
Tanaf 1983 
Youtou• 1986 
Kabrous~· 1995 
TAUI A 1. Cronologia de la in stal -ladó de missions a la Casam an­
ceS 

AI departament d'Oussouye, les primeres conver.;ions 
es fan en territon d'Esulaalu, a partir dei darrer quart 
dei segle XIX, des de la missió de Karabane, dirigida 
per missioners de Congregació dei Sant Esperil. 6 Des 
dei riu i la costa, el catolicisme s'estén lentament 7 A 
finais, doncs, dei segle XIX, el catoliCisme hav1a entrat 
tímidament a Esulaalu (Kariut, Samatit, Haer, M'lomp) 
aix1 com, a la zona més occidental, a D1embereng, 1 ai 
Bubajum áai, nomes ai poble de Diaken. Vegem com 
eis missioner.; descriuen eis joola de la zona· 

Ces Ohio/as sont fetichistes et ennemies des mahométans 
/Is aiment le travai/ et la culture des champs fait leur prin­
cipale occupat10n, /Is reçoivent volontiers /e missJOnG/re 
chez eux et écoutent sa poro/e avec intêret /Is aiment aus­
si à assister aux offices. s 

En aquest mateix text, es parla de la urgência de con­
vertir eis joola a la religió catõlica abam no arribi !'Is­
Iam, com ha fet, segons la seva experiencia, a la Mitja­
na Ca!><lmance, ai voltant de Sedhiou 9 

En aquests temps pioners de finais dei XIX, el catequis­
me fet pels espiritants a Karabane va ten1r més d'una 
trentena d'estudiants. Eis missioners van decidir que 
aquells que fessin el cateqUisme, que s'impartia en llen­
gua wolof, tindnen dret ais serveis ofents pels miSSIO­
ners: escola i atenció medica (Baum 1 990). Si bé, se­
gons Baum (idem), eis primers anys no hi va haver 
conflicte entre eis catõlics i eis kuwaseena, les primeres 
tensions van començar a apareixer quan eis miSSIOner.; 
van començar a parlar -probablement a través de la 
Bíblia de cont1nguts considerats secrets 1 només aptes 
ais iniciats com són aquells referits ai naixement. 1o A 
mesura que passen eis anys, el trencament que lmpo­
sen eis missioners ais seus deixebles joola respecte la 

seva cultura son cada cop més forts: s'espera deis bons 
catõlics que no participin en les miciacions, que no 
vagin a les lluites tradicionais i, fins i tot, que si es casen 
per l'església no acomple1xien eis rituais prop1s deis joo­
la kuwaseena (bulong, bufuleng i ebuto). 11 

A principis dei segle XX, continua la difusió a les zones 
esmentades. Si bé sembla que ais pobles d'Esulaalu el 
cristianisme entrava tím1dament ai primer quart dei 
segle XX, la veritat és que, quan durant eis anys de la 
Primera Guerra Mundial eis missioners van marxar 
temporalment, aquells que s'havien interessat pel cato­
liCisme, el van deixar i van tomar ais anomenats udin o 
altars tradicionais. 12 Alguns s'havien apropat ais missio­
ners catõlics per curiositat, d'altres per adquirir un 
poder espiritual suplementari, d'altres pels béns mate­
riais que portaven. De fet, com assenyala Baum (ídem) 
pel cas d'Esulaalu, i com veurem que passara almenys 
ai principi pel cas dei Húluf, eis primers que van adop­
tar plenament el catolicisme foren algun s habitants 
d'aquelles localitats que eis joola locais anomenen 
• pobles estrangers» de la regió, aquells poblats per 
wolof, serer, manjak i manding. Com en el cas de !'Is­
Iam, el catolicisme també va penetrar eis primers anys 
gràcies sobretot a pobles habitats per població no-joo­
la. De qualsevol manera, entrat el segle XX, l'evangelit­
zacio de la reg1ó va anar !ligada a persones concretes, 
com ara Jean-Marie Esvan, arribat a Ziguinchor el 
1 938, i Joseph Faye; 13 sovint aquestes figures pertan­
y1en d'alguna manera ais esmentats <<móns ... diferents 
que convergien a la Casamance, com és el cas de 
Joseph Faye, nat prec1sament a Sedhiou (1905), fill 
d'un serer dei Baol i d'una joola. 14 

L'arribada dei catolicisme 
ai regne d'Anaelufayi o 

Bubajum áai 

En el cas d'Oussouye 1 la immensa major part dei 
reialme dei Bubajum áai -on, recordem-ho, eis fran­

ceses no es van instai-lar definitivament fins el 1903 , 
el catolicisme arriba més tard. Efect1vament, les pnme 
res famnies autõctones d'Oussouye que van optar per 
la religió Cdtólica van començar a convertir-se a la 
decada deis anys 20. La progressió rou lenta i seguint 
un .. esquema .. similar a la resta de la Casamance: les 
primeres conversions aconseguides pels miss1oner.; es 
donaren entre persones que no eren «filies d'Ossouye», 
éS a dir, funCIOnariS de l'administració administradors, 
criolls de Zigu1nchor ... 1s 

L'any 1927 es va construir l'església d'Oussouye, situada 
ales, aleshores, afores dei poble (prop d'on avui h1 ha el 
departament d'Agricultura dei govern senegales). A 
partir dei 1928, s'instal-len a la m1ssio -a la sortida dei 
poble pel cam1 que porta a M'lomp- un grup de mis­
sioners espiritans dirigits pel pare Joffroy. 16 Segons 
Baum (ídem) una de les raons que van portar eis missio 
ners a Oussouye fou la presencia de I' Administrado 
colon1al francesa (recordem que h1 havia un quarter des 
de 1903). 17 Després, ai 1937, la nova missió esdevin­
gue la nineta deis ulls deis espiritans i eis arx1us de la 
congregació, que es trobaven a Karabane, passaren a 
Oussouye 18 Aquests fets acceleraren lleugerament el 
ritme de bateigs - tot 1 la poca simpatia de l'administra­
ció metropolitana pels espiritans- 1, des de finais deis 
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anys 30, es celebraren funerais catàlics, perà les conver­
sions continuaren essent en general molt rares. Segons 
la percepció deis missioners, eis joola de religió tradicio­
nal eren «pagans» tal i com figura en el registre de casa­
ments de la missió on s'esmenta «payen>> o «payenne>> a 
l'hora de classificar la fe deis progenitors deis promesos. 

Eis escolapis catalans 

Arribada la independência, i un cop eis missioners dei 
Saint-Esprit Ja havien abandonat la missió d'Oussou­

ye i havien tornat a Ziguinchor, una nova missió fou 
fundada a Oussouye. 19 El 1 964, uns escolapis catalans, 
de la mà d'Enric Serrahima, amb el suport de l'alesho­
res bisbe de la diàcesi de Ziguinchor, monseigneur 
Dodds, funden la missió d'Oussouye, pnmer deis esta­
bliments deis escolapis catalans a Senegal (Sales 1990). 
Eis escolapis (en trances, «piaristes») dirigiren primer 
tres escales elementals (Diembereng, Niambalang i 
Diaken). Més tard, es van crear les escales d'Eioubaline, 
Boukitingo, Urong, Kahem, jirak i Youtou (Sales, ídem). 
El 1968 es construí el col·legi de secundària, Joseph 
Faye, el primer col·legi escolapi de I'Àfrica Negra. El 
1977, un escolapi es traslladà a Dakar i fundà una casa 
per a que eis religiosos de Casamance tinguessin un 
punt de contacte a la capital <<i especialment, per aten­
dre eis joves emigrants de la regió de Casamance du­
rant l'estació seca» (Sales, ídem). 20 

Aquesta darrera preocupació és coherent amb el fet 
que eis missioners escolapis es mostraren en general 
més oberts que eis espiritans de cara a la cultura joola, 
com demostra el seu interes tant per la llengua joola 
com per saber eis costums locais. 21 En diversos testi­
moniatges expliquen costums i pràctiques com ara les 
característiques d'alguns uciin, com el buinkor, parlen 
sobre la bruixeria, sobre la circumcisió bukut, la migra­
ció a Dakar, la guerra entre pobles, la reia lesa ... 22 Evi­
dentment, perà, ais inicis, i a més a més tenint en 
compte quina era l'epoca que es vivia a Catalunya i a 
Espanya a la decada deis '60, l'esperit missioner deis 
escolapis era força diferent ai d'avui. 23 

Poble a poble 

Si bé podem constatar !'arribada i la instal·lació dei 
catolicisme a Oussouye i a tot el reialme, es fa molt 

més difícil avaluar la consolidació d'aquesta nova fe en 
territori joola des d'aleshores fins avui. 24 En aquest cas, 
excepcionalment, trobem interessant fer, per comen­
çar, una anàlisi quantitativa. 25 

Prenguem, per exemple, les dades deis casaments 
catàlics a la regió des de la fundació de la parràquia 
d'Oussouye fins l'any 2001. 26 De les 1386 persones 
que es van casar a la parràquia d'Oussouye entre l'any 
1928 i el 2001, només 480 són originàries d'algun deis 
poble dei reialme, és a dir, un 34, 75o/o. La resta, en 
canvi, provenen o bé d'Esulaalu, on la pràclica dei 
catolicisme és més antiga i està més estesa, o bé dei 
personal de I'Administració instal·lat a Oussouye tem­
poralment per ter feina o, en darrer cas, d'immigrants 
arribats a Oussouye i instal·lats en barris que eis locais 
anomenen «naus» i que no són considerats pels joola­
húluf com a pertanyents a Oussouye. 27 En aquest cas, 
cal esmentar molts joola originaris dei departament de 
Bignona, que són catàlics i que són també practícants 
de la religió tradicional. 

TRIBUNA 

Dins d'aquest 34,75o/o hi ha diferencies internes molt 
notàries i que cal tenir, des dei nostre punt de vista, 
molt en compte. De les 480 persones catàliques ori­
ginàries de pobles dei reialme, 89 (és a dir, un 1 8,54o/o) 
són de Diaken, 80 (1 6,66o/o) són d'Edhioungo, 64 
(1 3,33o/o) de Senghalene i 60 (12,5o/o) d'Oukout. Aixà 
representa que un 61 o/o deis catàlics dei reialme són 
originaris de 4 deis 15 pobles que el formen. Efectiva­
ment pobles com Emaye, amb 2 persones casades a 
l'església catàlica d'Oussouye en 73 anys (aixà fa un O, 
41 o/o), Boukitingo i Siga na r, amb 4 persones per poble 
(0,82o/o cada poble), o Niambalang amb 8 (1,65o/o), 
representen un percentatge molt baix. Aquests quatre 
pobles, signifiquen un 2,90o/o de les adopcions dei 
catolicisme sobre eis quinze pobles dei reialme. 28 

l'adopció dei catolicisme a la regió va ser, danes, molt 
desigual segons el poble i per tant, com sempre, s'ha 
de tendir a evitar qualsevol generalització. En alguns 
pobles, el catolicisme va entrar amb força facilitat, com 
Diaken, Edhioungo, Senghalene o Oukout. El cas de 
Diaken és força excepcional ja que s'enduu quasi una 
cinquena part deis casaments duts a terme a l'església 
d'Oussouye. 29 

Dues comunitats enfrontades 
(deis anys 20 ais 70) 

Aquesta evolució heterogenia detemninà la creació de 
dues comunitats diferents i enfrontades. l'enfronta­

ment entre ambdues comunitats, la de religió tradicio­
nal i la de religió catàlica, es pot percebre a través de 
nombrosos factors que van anar precipitant-se des deis 
anys vint i fins a la decada deis '70. 

Per començar és ja de per si visible en la separació física 
deis barris: eis espiritans van estimular la fundació de 
barris catàlics separats dei poble. Aixà també es donà, 
a part d'Oussouye, en pobles com Senghalene (amb el 
barri d'Ehubo, situat prop de l'església), 30 o com en el 
cas d'Oukout, on eis catàlics s'agruparen en general ai 
barri de Madiop. Aquesta conflictivitat social entre 
ambdues comunitats també podia observar-se en el fet 
que eis primers anys cap awaseena o practicant de reli­
gió tradicional anava ais enterraments deis catàlics, que 
van acabar construint un cementiri catõlic a les afores 
dei poble, i van deixar d'enterrar eis seus morts ai bosc 
sagrat, com feien i fan eis joola de religió tradicional. 
Sens dubte, aquesta separació física deis vius que acabà 
traslladant-se ais morts, exemplifica la magnitud d'a­
quest enfrontament. 

D'altra banda, es pot observar també amb la manca 
d'aliances matrimoniais entre joola de religió tradicional 
i joola catàlics. Efectivament, a partir de les primeres 
conversions ai catolicisme ais anys 20 ambdues comu­
nitats van practicar una endogàmia temporal. Així, eis 
joola de religió tradicional d'Oussouye, que eren majo­
ria, i eis joola catàlics no van unir-se matrimonialment 
-en línies generais- entre finais deis '20 i mitjans deis 
anys '70. 

Un altre factor que denota aquesta separació és el fet 
que, tant entre uns com entre altres, figuraven termes 
força despectius per anomenar-se mútuament. Els pri­
mers catàlics, per exemple, anomenaven ais practi­
cants de religió tradicional <<Kata e/imO'(>>, que significa 
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«eis de la foscor» 31 (Sambou, 1983), i eis kuwaseena, o 
practicants de religió tradicional anomenaven -i encara 
ho fan ara- agourmet ais catõlics, terme un pel despec­
tiu, que fa referencia ais que han adop tat el catolicis­
me, abandonant dei tot la religió tradicional. 32 

Aquest oposició podia adoptar, segons alguns infor­
mants, altres formes com, sembla, l'apedregament de 
católics en anar de la missa a casa per part d'alguns 
kuwaseena o l'enverinament de membres de famílies 
catõlics, especialment eis primers anys. També es van 
donar fets a1llats contra alló que representava la religió 
católica, com ho mostra un atac i saqueig que hi va 
haver a l'església capais anys '50 per part de dos o tres 
joves d'Oussouye, que van ser detinguts i portats a 
Ziguinchor per l'exercit colonial. Aquesta tensió va ser 
molt forta durant una generació, entre finais deis vint i 
principis deis cinquanta i va minvar en eis anys se­
güents. Segons alguns informants católics eren eis 
membres que s'havien mantingut en la religió tradicio­
nal eis que feien la vida impossible a membres de la 
seva mateixa família que havien optat pel catolicisme. 
Com passa amb segons quins casos de bruixeria o d'a­
quells que tenen poders místics (kunahue '), eren mem­
bres dei mateix llinatge extens, eis que «castigaven•• eis 
nous católics dei seu propi llinatge. 33 

Tanmateix, i com veurem, la situació d'enfrontament 
acabaria evolucionant cap a un pluralisme religiós. Per 
entendre-ho, el primer que cal fer és analitzar les arrels 
d'aquesta diferenciació comunitària. 

Un exemple de persistencia 
tradicional: el cas dei poble 

d'Oussouye 

Oussouye és un deis centres d'expansió dei catolicis­
me dins dei reialme i fins i tot dins dei departament 

d'Oussouye, com ho mostra el fet que s'hi fundés la 
missió el 1927, una missió que eis anys '50, ja tenia un 
cert pes i havia esdevingut un nucli força preponderant 
de l'església católica a la regió no només amb la pràctica 
litúrgica, sinó amb la formació de novicis autõctons. 34 

Aquesta preponderância d'Oussouye, perõ, va lligada 
més ai fet que Oussouye era el centre administratiu 
colonial - tot i eis avatars entre el govern francês i l'es­
glésia católica- que no a cap raó estrictament lligada a 
l'interes de la població local per la religió católica. 

L'exemple dei poble d'Oussouye, doncs, és força parti­
cular i, a la vegada, significatiu. No només, comparati­
vament, les famílies que optaren pel catolicisme foren 
minoritàries, sinó que, de fet, no és fins l'any 2002 que 
no són ordenats capellans dos nois fills d'Oussouye de 
la generació d' Atlanta i King, el mes de juliol, i dues 
monges, també de la generació d' Atlanta, el mes de 
desembre. Aixó contrasta radicalment amb el fet que a 
finais deis anys '50 ja s'havien ordenat capellans provi­
nents d'altres pobles dei Húluf i dei reialme, com per 
exemple Senghalene. 

El cas és que históricament ai poble d 'Oussouye hi va 
haver poques famílies convertides ai catolicisme. En 
principi n'hi hagué set, provinents sobretot deis barris 
de Kalelaam i Etaama. Com hem esmentat, eis missio­
ners espiritans van optar per una política de «Conver­
siÓ>> radical, que comportava l'abandó de les tradicions 

joola, així com de les iniciacions. A més a més, en 
general, eis practicants de religió tradicional no veien 
amb bons ulls l'adopció dei catolicisme per part deis 
seus germans, fills o ve"lns. Tan gran era l'enfronta­
ment, i tan radical la política espiritana que, sobretot ai 
principi, les famílies católiques van acabar anant a viure 
ai costat de la missió, formant nous barris. El cas de la 
formació de barris católics és força generalitzat a la 
zona i té casos prou paradigmàtics com eis de Seng­
halene, Oukout i Oussouye. 

En el cas d'Oussouye es va formar un barri, prop de la 
missió, anomenat usimojon (que significa literalment 
«lliga't bé el pagne a la cintura••, i literàriament «vesteix­
te bé>>). Les cases de les poques famílies convertides es 
van construir majoritàriament en aquella zona, excepte 
dues, que es van construir a l'altra banda de la carrete­
ra que porta a M'lomp, en un indret -avui pertanyent 
a la zona coneguda com HLM- anomenat Sutu. Se­
gons Bakinta Badiane, fill d'un deis primers converlits a 
Oussouye, uns quinze homes dei poble, amb la seva 
família nuclear, van adoptar el catolicisme. Tres d'ells 
eren Badiane (de barri de Kalelaam), un era Djedju (de 
Bataefos), quatre Lambal (d'Etaama), tres Diabone (de 
jíyant) i un Diatla (de Súlaak). Tots ells vivien a Usimo­
jon, menys un Lambal i un Diabone que es van ins­
tal·lar a Sutu. 35 

Més endavant ja explicarem quines han estat, ai nostre 
entendre, les raons de la persistência tradicional a Ous­
souye, malgrat que en certa manera es convertís en 
«Capital>• de l'intent d'expansió católica de la subregió. 

Conversió i confessionalitat 

U n es pregunta quines raons portaren a la conversió 
d'algunes persones ai catolicisme en aquelles prime­

res dêcades (1920-1970), el qual suposa també inte­
rrogar-se sobre comes vivia i comes viu la confessiona­
litat religiosa entre eis joola. 

Una de les raons de l'adopció dei catolicisme en eis 
seus inicis entre eis joola dei Húluf, segons eis nostres 
informants, era el fet que entrant a formar part de les 
estructures de la religió católica, eis joola tenien accés a 
l'educació OCCidental que es duia terme a les missions 
(així com a l'atenció medica). 36 Així, doncs, no és 
estrany veure que el mot janga, vulgui dir tant «missa•• 
com «lectura••· De fet, l'infiniliu kajanga, tant vol dir 
«llegir>• com «ser cristià». Aquest accés a l'educació ca­
tõlica eis danava, indirectament, accés a l'estructura 
colonial. 37 De fet, el 1955, un 30% deles dones casa­
manceses residents a Oakar sabien llegir en francês, 
mentre que en altres grups, eis percentatges baixen a 
11% entre eis serer, 38 un 7% eis wolof, un 6% eis pehl, 
un 5o/o eis serahulle, un 4% eis lebu i un 4% eis tukolor. 
Com assenyala Reveyrand (1982) aixó és degut a l'ins­
trucció missionera, especialment a la Baixa Casamance 
i, creiem, sobretot, ai departament d'Oussouye. 39 De 
lotes maneres, l'interes per l'escola no era general, ai 
contrari, hi havia famílies que no volien de cap manera 
que eis seus fills anessin a I' escola per por a que després 
marxessin a Ziguinchor i Dakar i no poguessin ajudar la 
família en les feines domestiques i agncoles. 40 En tot 
cas, l'opció per l'educació ocCidental sembla un factor 
estrategic, com ho veurem en examinar més d'aprop 
la importância de les conversions femenines. 
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En el mateix sentit d'articulació amb les connexions 
globalitzants establertes per la colonització, cal esmen­
tar que algunes persones adoplaven el catolicisme un 
cop s'havien trobat immerses en l'estructura colonial. 
És a dir, la seva conversió era posterior a !'entrada en 
l'õrbita colonial. Així, per exemple, quan es prodüien 
eis reclutaments de «voluntaris» per anar a la primera i 
segona guerra mundial, 41 alguns soldats es batejaven 
en arribar a Europa. 42 

De fet, la conversió es pot considerar com l'opció per 
una <<connexió torta» amb el nou món colonial (i post­
colonial). Aquesta opció podria implicar un cert rebuig 
dei món tradicional com a desencadenant, rebuig que 
vindria determinat en bona mesura per la situació deis 
conversas en !'esquema tradicional Així, hem pogut 
contrastar en moltes ocasions sobre el terreny l'explica­
ció donada per alguns informants, segons eis quais, 
moltes persones es convertirien ai catolicisme per fugir 
de les seves obligacions ais altars o uciin més impor­
tants de la regió Qaaiiaaiiande, Huni, Ebile', etc.). Les 
responsabilitats a nivell de segons quins altars tradicio­
nais eren moita càrrega i obligaven a dur una vida molt 
estricte i amb més deures que drets, cosa que duia ai 
refús per part d'alguns habitants d'Oussouye. És possi­
ble que en aquest cas, el cristianisme articulés un dis­
curs alliberador i fes pensable un nou ordre social (Lan­
ternani, 1960, citat per Sarró, 1993). 4 3 Per altra banda, 
segons Baüm (1990) en el cas d'Esulaalu - tot i que 
aquesta és una opció que nosaltres no hem detectat en 
el treball de camp ai regne dei Bubajum áai o Analeufa­
yi-, molts deis joola que es convertien ho feien perque 
se sítuaven a la periferia deis nuclis de decisió impor­
tants dins de l'estructura tradicional i aspiraven, amb la 
conversió, a optar a un canvi d'estatus. Si bé aquesta 
varianl és oposada a !'anterior, no és contradictori que 
en una societat, dos segments diferents de la població, 
duguin a terme la mateixa pràctica -l'adopció dei cato­
licisme- per motius ben diferents. 

Finalment una altra de les raons que sovint s'argumen­
ten per a la conversió de joola ai catolicisme rau en les 
semblances entre religió tradicional i la nova religió. 
Com assenyala Baum (1 999) és possible que pugui 
semblar que la religió tradicional, s'assembli en alguns 
aspectes a la católica, especialment en veure les traduc­
cions que fan de molts termes eis missioners espiritans 
(recordem que el pare Wintz va traduir el catequisme ai 
joola el 1900, i que el 1909 va publicar un diccionari 
general). 44 Tot i que aquesta raó no pot explicar per­
que uns es converteixen i altres (majoritaris) no ho fan, 
vai la pena esmentar les semblances més dares, perque 
podrien facilitar no tant la conversió com el pluralisme 
religiós dei que parlarem més endavant. Així, aquesta 
semblança podria haver facilitat que eis catõlics hagin 
adoptat a la seva litúrgia elements de la religió tradicio­
nal i de la cultura joola. 45 Aquests elements es poden 
percebre perfectament durant les cerimonies d'ordena­
ció de monges i capellans: així per exemple, eis ramells 
d'arrõs que duen sorti fertilitat són presents en les mis­
ses d'ordenació -com el gra d'arrõs ho és en eis casa­
ments a casa nostra. Cal recordar que l'arrõs és un ca­
pital simbõlic pels joola com afirmen Thomas (1959), 
Pelissier (1 966), Trincaz (1 981 ), i N. Diatta (1998). 
Aquest arrõs es tirarà a les monges o capellans en sortir 
a I' exterior. 46 

- La creença en un Déu únic a qui és prega a través 
d'intermediaris és comuna a les dues religions. Aquests 

TRIBUNA 

intermediaris (uciin entre eis kuwasena; sants, verges, 
ciris, etc. entre eis catõlics) permeten la comunicació 
amb Déu.47 

- La idea de comunió a través dei vi és present a les 
dues comunitats. Si bé en una és el vi de palmera i en 
l'altre el vi negre, de vinya, les dues simbolitzen la 
comunió de la comunitat amb Déu. 

- La iniciació, amb formes diferents, també és comuna. 
Pels kuwasena h i ha diverses iniciacions com I' ewag, el 
kasanten o el kahat (o bukut segons les zones). Pels 
catõlics, bateig, comunió i confirmació són considera­
des també iniciacions, encara que tinguin poc a veure 
amb les deis kuwaseena. 48 

- El sacrifici també és una idea que pot considerar-se 
comuna, tot i que eis kuwaasena ho fan amb animais, i 
eis catõlics no. 

- La idea de la confessió també existeix entre uns i 
altres. Mentre eis kuwasena han de confessar-se a l'altar 
que correspon ai fleeineei que s'han saltat o que han 
sentit, eis catõlics confessen eis seus pecats ai capellà. 49 

- En comparació amb la religió musulmana, tant eis 
kuwasena com eis catõlics tenen en comú la manca de 
prohibicions alimentàries generiques. so 

- De fet, i d'acord amb diversos informants, la religió 
tradicional és molt semblant a I' Antic Testament. «Si 
llegeixes el Deuteronom, eis Nombres i el Levític com­
prendràs perfectament la religió joola>>, va dir-nos un 
dia un catõlic joola d'Oussouye, practicant també de la 
religió tradicional. s1 

Ara bé, cal examinar com aquestes raons generais es 
combinen en eis casos concrets de conversió. Aquest 
examen produeix un quadre on la confessionalitat és 
una vivência més aberta i més integrada en la situació 
de contacte cultural de la societat joola de la manera 
com se sol entendre habitualment el concepte. Pot ser 
il·lustratiu mostrar testimonis recollits en una serie de 
redaccions recollides a un col·legi d'Oussouye: 

«}e suis chretienne 70% car papa est animiste et mama 
chretienne.» En aquest cas la jove es defineix -d'aquesta 
curiosa manera percentual- com a cristiana, com sa 
mare, perõ amb una mica d'influencia de la religió tra­
dicional. Caldria veure si aquesta noia en arribar ais 18 
o 20 anys canvia la seva religió per indicació dei pare o 
manté la católica. O, com en molts casos, practica les 
dues en funció dei context. 

«je suis chretiênne mais mes parents ne practiquent pas 
cette réligion>>, diu una noia que sosté haver renunciat a 
la religió tradicional. En alguns casos, alguns alumnes 
deien que la identitat etnica no es pot triar perõ que la 
religió sí. En d'altres casos, molts alumnes vinculaven 
ser joola amb la religió tradicional, eis altars, el rei i la 
tradició. El que es va observar en diferents redaccions 
és el fet que a una certa edat la diferencia de pràctiques 
religioses entre pares i fills és força freqüent (ja siguin 
eis pares de religió tradicional i eis fills catõlics com en 
el cas contrari). s2 A més a més, cal dir que en el cas 
deis fills catõlics, vam observar ai llarg de la recerca, 
com a algunes persones, sobretot noies, eis pares i 
mares les <<deixaven>> ser catõliques fins a una certa 
edat (cap ais 20 anys), arribada la qual, alguns mem­
bres de la família eis feien pressió perque s'introdüissin 
a la religió tradicional. Aixõ lliga, d'altra banda, amb el 
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que diu aquest noi en aquesta redacció: 

«]e voula1s être cathalique ma1s, comme je suis fils unique, 
mon pêre ne me laisse pas ... Fi li d'un practicant de reli­
gió tradicional que, sembla, no té el permís dei pare 
per abandonar l'awasena per ser fill únic (masculí), 
cosa que faria «perdre» la línia familiar. És possible que 
tingui germanes que sí que han pogut adoptar el cato­
licisme.s3 

«]e suis catholique ( •.. ) mais tous nos ancêtres practi­
quaient la ré/igion traditionelle. Même naus, les catholi­
ques, que/que foís naus assistons à des manifestations tra­
ditionelles, pour ne perrlre pas nos coutumes. » Diu un noi 
que sembla que parti d'aquell pluralisme pragmàtic de 
pràctiques dei que p 1rla Foucher (2002). Aquí veiem, 
perà, com eis catàlics associen «eis seus costums» a la 
religió tradicional, idea de la que parlarem més enda­
vant. 

Aquest testimonis, contrastats amb les observacions de 
camp, evoquen una concepció reversible de la conver­
sió, una confessionalitat dinàmica i plural, emmarcada i 
determinada per l'evolució de l'individu en la seva 
societat. Aix1 danes, les diferencies d'edat i genere són 
importants per entendre aquesta confessionalitat can­
viant. En la societat joola, recordem-ho, patrilinial i viri­
local, diversos informants homes, consideren que «les 
noies no tenen religió», i alguns homes consideren 
«que tenen la dei seu marit quan es casen». Tot i que 
nombrosos exemples contradiuen aquesta visió -ja que 
la llibertat de culte és molt notària en ambdós gene­
res-, la idea enllaçaría amb el fet que, sovint, maltes 
noies practiquen el catolicisme de forma aparentment 
convençuda -fent bateig, comunió i confirmació-, fins 
que, arribat un dia, desapareixen de l'entorn catàlic 
practicant. Coneixem més d'un cas de noies que han 
actuat així perque son «Cridades>> per les pràpies dones 
de la seva famnia, per tal de començar a preparar-se a 
fer iniciacions en altars femenins tradicionais. Un altre 
exemple és el de nens i nenes que veuen com amics 
seus es bategen i fan la comunió i participen d'activl­
tats festives (com excursions) amb membres de la 
comunitat catolica. Per imitació, per simpatia o per 
curiositat també demanen ais seus pares de seguir eis 
mateixos passos. Alguns acaben convertint-se de pie ai 
catolicisme, d'altres per iniciativa pràpia o per imposi­
ció paterna o materna deixen aquestes pràctiques ai 
cap d'uns anys. En aquest sentit, per part deis adults, hi 
h a una certa «tolerància » S4 de pràctiques durant la 
joventut perà ~n algunes famnies- aquesta «toleràn­
cia .. desapareix quan eis fills i les filies arriben a l'edat 
juvenil. 

L'entom on es mouen les persones també és impor­
tant, com ho fou per ais combatents de la I Guerra 
Mundial, per exemple, on la conversió podia adoptar 
fins i tot una certa instrumentalitat «màgica». La vida 
urbana i sobretot certs contextos (com ara eis estudis 
universitaris) poden fer que el catolicisme guany1 pes 
conjunturalment en aquest espectre confessional dinà­
mic. Amb tot, trobem casos en eis quais, en algunes 
poblacions dei propi Huluf, hi ha un percentatge de 
catàlics important -majoritari en alguns barris- entre eis 
homes adults. Diaken i Edhiongo són dos exemples. 
Pensem que l'explicació d'aquest fet diferencial cal bus­
car-la en la h1stària joola, i no pas simplement en la crà­
nica dei contacte amb Occident, sinó en el desplega­
ment diacronic deis factors culturais endàgens. 

Eis ensenyaments deis «pobles 
catolics»: Diaken, Edhioungo i 

l'enigma de Kujan 

El cas de Diaken es, dins dei context dei reialme, molt 
interessant, 1a que, segons la percepció local actual 

deis joola d'Oussouye i fins i tot d'alguns membres dei 
consell re1al, el poble de Diaken pràcticament ja no 
pertany ai reialme, perque la immensa majoria deis 
seus habitants s'han convertit ai catolicisme i han aban­
donat eis uciin o altars tradicionais. Una hipõtesi plausi­
ble per explicar aquesta tendencia seria el fet que Dia­
ken va ser un deis darrers pobles d'incorporar-se ai 
reialme i que, a mes, eis seus habitants havien fugit 
d'un poble avui desaparegut: Kaweille. El fet deserdes­
cendents de perdedors d'una guerra i periferics a un 
reialme potser eis va fer mostrar-se més oberts a !'arri­
bada d'una nova fe. Aquesta evolució contrastaria amb 
la dei poble d'Oussouye, centre dei regne i on la per­
sistencia de la religió tradicional és notable, tot i la torta 
presencia de l'administració i de les missions. Aquest 
contrast acabaria de confirmar la hipõtesi que la religio 
tradicional awaseena -així com la iniciació kahat- està 
intnnsecament vinculada a les estructures formais dei 
reialme, malgrat que a títol personal la llibertat de culte 
sigui un fet acceptat per la majoria. 

La pista histõrica s'esclareix més quan es constata que 
eis joola d'Oussouye, en canvi, no tenen aquesta per­
cepció -exclusió o abandonament dei reialme- de 
pobles com Edhioungo o, en menor mesura, Seng­
halene i Oukout, on el catolicisme també s'hi practica 
en una proporció elevada. Cal dir en pnmer lloc, que si 
bé és veritat que Diaken i Edhioungo són eis dos 
pobles amb mes conversions dei reialme, l'adopció dei 
catolicisme és proporc1onalment molt més alta a Dia­
ken, que és un poble més petit en habitants que 
Edh1oungo ( 41 O i 7 52 respectivament). 55 C rei em que 
caldria aprofundir la recerca d'aquest fenomen en base 
a la diferencia entre practica i discurs, especialment en 
el cas d'Edh1oungou. 

En segon lloc cal veure les migracions i eis orígens de la 
població deis dos pobles respectius. Com ja s'ha dit, 
Diaken és un deis pobles més nous que es va Incorpo­
rar ai re1alme (probablement en algun moment deis 
segles XVIII o principis dei XIX), amb població provi­
nent de Oukout 1 Kaweille 56 (la famnia Jihounouk). En 
canvi, Edhioungo és un poble que no només es veí a 
Oussouye, sino que a més a més és tant o més antic 
que Oussouye. A més a més, Oussouye i Edhioungo 
són kabaai ianor, •la mateixa llança» i es deuen una 
fidelitat mútua per un antic acord de solidaritat. Aixo 
pot haver fet que, mentre un poble es cristianitzés de 
forma general i força «profunda», amb un cert abandó 
de la pràctica deis uciin o altars (com és el cas de Dia­
ken), en d'altres la relació histàrica i social amb el nucli 
dur dei reialme, hagi fet que es mantingui un impor­
tant !ligam amb les estructures socioreligioses tradicio­
nais malgrat una notabihssima presencia catàlica (tal és 
el cas d'Edhioungo). 

El que hem anomenat «!'enigma kunjan» reforça 
aquesta visió (que podríem anomenar etnohistorica) 
de l'evangelització ai reialme de Bubajum áai. Nova­
ment resulta util recórrer a la hipõtesi segons la qual 
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una part important deis joola que es van convertir ai 
catolicisme, venien de famn1es que havien arribat a la 
comarca d'Oussouye prov1nents de pobles vençuts per 
Oussouye en alguna guerra local. ·EI poble de Kunjan, 
avui desaparegut, era una localitat ve1na d'Oussouye, 
entre eis altiplans dei Húluuf 1 Esulaalu. Les seves famí­
lies es van disseminar per la regió després de perdre 
una guerra contra Oussouye, en el marc de reestructu­
racions internes dei regne. Segons unes primeres recer­
ques fetes, molts joola d'origen Kunjan avui en dia per­
tanyen a les p -... res famnies eé!lõliques de la regió que 
es van convertir ai catolicisme. Es possible que aquestes 
famílies fossin «ador 1des» després de la derrota 
davant d'Oussouye i la c .)nseguent migracíó forçada. 
Actualment trobem desc ndents de Kunjan, com a 
mínim, a Senghal(.·1e (b.mi Kabilik, concessió Buniok), 
a Carounat, la conce's~ió Sangfoli, d'Ete1lo (Oukout), el 
poble d'Ekink (Calobone), a Edhioungou 1 a Oussouye. 

Caldria veure que va significar pels Kunjan perdre 
aquesta guerra. Sigui com sigui, és probable que, 
recordant que ells eren perdedors residents en un 
poble o conjunt de pobles vencedors (Oussouye i 
Húluf) s7 decidissin, a I' arribada deis missioners espiri­
tans a la reg10, a f1nals dei XIX, adoptar una religió 
nova, «fugint» de la seva condício de perdedors adop­
tats. De fet, molts informants sostenen que la guerra 
contra eis Kunjan es produí quan governava el rei 
Aumussel, durant el regnat dei qual eis espiritans es van 
1nstal-lar a Karabane. D'altra banda, una informació 
més que suggeridora danada per un deis membres dei 
consell reia! d'Oussouye, soste que la guerra contra eis 
Kunjan es féu perque eis Kunjan volien abandonar el 
Kahat - la iniciació !ligada a la reialesa- i adoptar el 
bukut -aleshores un nou tipus d'iníciacíó masculina. La 
sorpresa definitiva ve quan, segons sembla, eis llinatges 
actuais que controlen I' altar dei Kohot ... pertanyen a 
clans on hi ha persones d'origen Kunjan! Recordem 
que durant molt de temps les responsabilitats religios_es 
eren una càrrega molt complicada i es donaven, a mes, 
ais estrangers o dependents, d'una o altra forma -tal 
com succeeix en no poques reialeses divines-. Seria 
possible pensar que eis Kunjan volguessin abandonar el 
Kahat, lluitant contra Oussouye, 1 perdessin la guerra. I 
com a consequencía, seguinl la tradició de danar el 
perillós poder m1stic ais estrangers i ais perdedors, se'ls 
dongués la responsabilitat dei Kahat. En arribar el cato­
licisme, alguns membres d'aquelles famnies, recordant 
encara que eis seus pares havien estat oblígats a man­
tenir-se en el sistema lniCiàtic dei Kahat, decidiren 
adoptar la nova religió ja que en el seu termps, eis 
seus pares, després de la guerra, no havien pogut 
adoptar la nova pràctica ritual que significava el bukut. 

Així danes, eis condicionants intems, polítics, culturais i 
histõrics, van ser probablement un factor decisiu en la 
primera etapa d'evangelització. No es tracta d'un pro­
cés d 'aculturació enfrontat a graus més o menys alts 
d'atavisme, sinó d'un complex entramat d'estrategies i 
opcions vitais tan personals com col-lectives. Tenim la 
certesa que aquest paper fonamental deis factors endõ­
gens ha continuat vigent i que explica tant el pluralis­
me actual de la societat d'Oussouye com el contrai de 
la violência i les perspectives de pau que han caracterit­
z.ar la regíó en el conflicte entre eis nacionalistes casa­
mancesos i l'estat de Senegal. 

La reconciliació 
(anys 70 - anys 90) 

TRIBUNA 

Cap ais anys '50, 1 especialment amb la independên­
cia de Senegal respecte França, el catolicisme va 

viure un cert auge a la regió. És possible que hi tingués 
a veure, en part, la proclamació dei poeta catõlic Leo­
pold Sedar Senghor com a president dei Senegal inde­
pendent. Duranl aquella epoca, la religió tradicional a 
Oussouye vivia en un segon terme, i alguns investiga­
dors n'auguraven una mort rapida (Thomas, 1965). La 
religió tradicional, peró, va anar fent el seu camí a la 
reraguarda, i va aguantar la pressió dei catolicisme 
(vegeu Tomas 2007) 

A mesura que va anar passant l'eufõria de la inde­
pendencia, les relacions entre ambdues comunitats es 
van anar llimant. Eis católics van començar a tornar ais 
seus barris originais, per viure-hi, cap a ais anys '70. 
Alguns van ser acceplats per les famnies o r iginàries, 
d'altres no. De fet, hi ha algun descendent d'aquelles 
set llinatges d'Oussouye que encara té la casa a Usimo­
jon o Sutu 1 que no pensa tornar a viure ais barris tradi­
cionais. Malgrat aquests exemples, minoritaris, la 
immensa maJoria de catolics han protagonitzat, des 
deis anys seixanta i setanta fins avUI, un retornais barris 
d'origen 1, en general i per extensió, com veurem, a la 
cultura tradicional. 

De fet, des de la decada deis vuítanta, diversos cape­
llans joola, com Emest Sambou o Nazaire Diatta, s'ado­
naren lúcidament de l'error de la política espiritana: 

L 'erreur des religions importées o ete d'avoir juge d 'emblée 
comme nêgotifs, d'oucuns diront dioboliques, tous ces rites 
/iturgiques diolo por lesquels l'oncetre, et ovec luí ses descen­
donts, se sentent une certoíne maitrise sur lo nature envtro­
nonnte, une commumon en tout cos ovec les forces vftales 
du milieu, forces issues de 01eu lw-même (Diatta, 1994). 

Com es va produir, danes, l'apropament? Segons 
diversos informants, el retorn a la vida comunitària tra­
dicional es va dur a terme gràcies a una associació de 
joves que, a partir de finais deis cinquanta, i sobretot ai 
llarg deis seixanta i setanta, va anar unint joves catõlics 
-fills i néts, danes, deis pnmers catõlics- i de religió tra­
dicional, recordem ho, maJoritaris. Aquesta associació 
va néixer amb el noms de Umantelolaal i )akunjijahalé, 
va evolucionar cap a Esperance, i finalment es va trans­
formar amb Ufulaal a finais deis setanta. Ufulaal avui és 
I'Associació de joves més dinàm1ca d'Oussouye. 

L'evolució deis noms d'aquestes associacions ja és de 
per si significatiu. De fel, l'estil d'anomenar les associa­
dons correspon una mica a l'estil antic de bateigs de 
persones -en que segons quê passava el moment dei 
naixement es posava nom ai nadó-, i de bateigs de 
generacions, així com de sobrenoms (de persones, de 
reis, de pobles). En el pnmer cas Umantelolaal, significa 
cc Dubtem (tots nosaltres)>> i )akunjijahale («No us sor­
prengueu .. ) . Segons alguns informants, es referia ai fet 
que a l'epoca no era clar que fos possible una reconci­
liació 1 dubtaven, i que calia treballar perque les famílies 
tornessin a estar un1des. Per aixõ avisaven a la gent que 
no calia estranyar-se. El segon, Esperance, per !'espe­
rança - ja més propera de reconciliar-se. Finalment, 
Ufulaal és el nom d'un adjunt de l'altar )aanaaiiande, el 
segon altar més important dei reialme, que a principis 
de segle va ser perseguit pels francesas. 
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Cada nom que ha anat portant l'associac1o du en sí la 
clau explicativa per entendre el comportament, el 
reflex de la societat dei moment. Mentre ai principi era 
d'incomprensió 1 dubtes, i més endavant d'esperança, 
ai final va acabar sent el nom d'un «màrtir • de la colo­
nització, com significant que sense negar el valor dei 
catolicisme- la separació d'uns i altres havia arribal per 
culpa deis colons franceses. Cal tenir en compte que el 
nom d'Ufulaal, a més d'aquesl significat anti colonial, 
inclou altres claus d'interpretaCJO que parlen deis equili­
bris entre estirps i grups, una clau interna, que 1mplica 
posicionaments en la memoria prõp1a i en la societat 
actual, que està, 'l< "1cs, viva i que p• continuar evolu­
cionant. ss En con!>~úencia, no estr mya que eis meca­
nismes de reconciliaoó s'hagin estr(. dei patrimon1 cul 
tural joola, amb un rol decisiu de les 1niCJac1ons i de les 
institucions lligade!> a la reialesa i el reialme 

Aquesta preeminE:mcia de les institucions tradicionais 
apunta que les associacions constitue1xen més un indiCJ 
que un desencadenant solitari dei procés i, en tot cas, 
el retrobament entre ambdues comunitats es va dur a 
terme de forma molt lenta i, de fet, encara avui hi ha 
certes friccions. En alguns pobles, per exemple, el!> anys 
'70 i '80, quan eis pares catõlics van començar a portar 
eis seus fills a la iniciaCJo masculina dei kahat o dei 
bukut ja havien CJrcunCJdat eis fills a !'hospital. Aquest 
fet va enfurismar moltes homes de religio tradiCional i 
va provocar tens1ons 1mportants fins i tot dintre dei 
recinte de la iniciació. 59 L'apropament entre ambdues 
relig1ons es va veure incremental amb el Concill Vatica 
11 (1962-1964). Les bones relacions formais entre uns i 
altres es van veure confirmades per la vis1ta dei papa 
Joan Pau 11 a Ziguinchor, capital de Casamance, el 
febrer dei 1992 En aquella ocasió el Papa va convidar 
eis principais líders religiosos tradicionais a la capital 
casamancesa, entre eis quais figuraven eis adjunts dei 
rei d'Oussouye i el titular dei jaanaanande, també 
adjunt dei rei. 60 

Quan a finais deis setanta uns quants JOOia catõlics van 
optar - sovint contra la voluntat paterna- per demanar 
de ser acceptats dins de la relig1ó tradicional, va aparel­
xer un problema de difícil solució: les iniciacions. Eis 
joola, com vam explicar a la tesi, tenen diverses inicía­
cions a diferents altars. Cadascuna d'aquestes iniCia­
dons dóna drets 1 deures en la complexa societat JOola. 
Aquests drets i deures són d'ordre religiós, perõ també 
d'ordre social, poht1c i, en certa manera, leg1slatiu Per­
meten ais iniciats d'entrar en una esfera dei poder més 
partiCipativa i influent. Peró a finais deis anys setanta, 
les dues iniciacions més importants que es fan en el 
reialme d'Oussouye ja havien estat celebrades: la Inicia­
dó a l'altar reial el 1961, anomenada «Ewaang» i la ini­
ciació ai segon altar més important de la regió, el Jana­
anande, el 1972, anomenada <<Kahanten ... Ja que 
aquestes impressionants cerimonies només se celebren 
cada trenta anys o mes, eis JOOia catolics que volien 
v1ncular-se a la religió deis seus avis-que no deis seus 
pares, que eren catolics quedaven exclosos fins a futu­
res iniciacions dei nucli de participació social que signi­
ficava ser iniciat. En aquell temps aixo significava que 
potser estarien trenta anys sense poder participar-hi. 61 

Que es pod1a ter? Com que la cultura JOOia està sempre 
a debat i la societat té mecanismes flexibles per solucio­
nar aquest t1pus de problemes, l'entorn reial va donar 
la poss1bilitat ais catõlics de fer una especie de «iniciació 
a la carta •. Dins de la comunitat catolica hi va haver un 

debat, despres deis quais alguns membres van decidir 
ter la iniciació, perõ d'altres van optar per no fer-Ia. Una 
desena d'homes van celebrar la cerimonia dei Ewaang, 
que permet intervenir en eis assumptes reiais. 62 

Catolics i kuwaseena avui 

Parlar de pluralisme i reconciliació no vol dir que no 
hi hagi conflictes. Pero no només aquests són me­

nors que en passal, sinó que la religió tradicional s'ha 
anat convertmt en un referent moral i en un marc d'ar­
bitratge de les diferencies que ha deixat sentir eis seus 
efectes des de les discrepancies religioses de la quoti­
dlanitat fins a l'esfera de la guerra Independentista. 
Avui en dia, SI bé es cert que la religio católica a Ous­
souye-Joola és minoritària respecte eis kuwaseena, Ous­
souye continua essent, com a capital departamental, 
un deis centres de referencia dei catolicisme a la regió. 
A1x1, doncs, te una miss10 catohca, una escola de pri­
mària calolica (Saint Joseph), un col-legi de Secundària 
Ooseph Faye), així com la seu de I' Association des jeu­
nes Catholiques, fundada el 1999 -que el 2001 comp­
tava amb 192 inscnts, molts d'ells deis pobles ve1ns 
d'Edhioungo, Senghalene i Oukout-, aixi com diverses 
associac1ons relacionades amb l'esglés1a, com I'Associa­
tion d'hondicapes. 

No es pol oblidar que encara que a Oussouye-joola el 
catolicisme sigui minoritan, d'altres pobles dei reialme, 
com Senghalêne, Edhioungo o Oukout, tenen barris 
amb una majoria católica aclaparadora. En el cas 
d'Oukout, per exemple, un subbarri dei gran barri 
d'He'Jlo es va mantenir en la relig1ó tradicional, en can­
VI, altres subbarris d'Ete1lo, i el gran barn de Mad1op 
van optar pel catolicisme. En el cas d'aquests barris, 
algunes famnies (sobretot a Edhioungo) s'han desvin­
culat molt de la religió tradicional i no es dif1cil trobar 
alguns JOVes que no saben gairebé res de <<la tradició». 
Aixo es impensable a Oussouye, f1ns i tot en les famílies 
catõliques. 

D'altra banda, cal dir que evidentment existeixen desa­
cords, tant en el credo de les religions com amb la seva 
practica i el que aqucsta representa. Un punt d'enfron­
tament important entre les dues religions és la idea de 
perdó. Segons molts catohcs, la religió tradicioncll no 
contempla la idea dei perdo i propicia la venjança i el 
perllongclmenl de batusses. Potser no caldr1a dir que 
aquesta visió deis católics no és exacte, ja que eis kuwa­
asena, per descomptat, sí que tenen la idea de perdó, 
un perdó que es pol explicitar de diferents maneres, 
com la confessió de la falta feta a I' altar pert1nent. Per la 
seva banda, la diferencia principal que argumenten eis 
kuwaasena respecte la idea de perdó és que eis catõhcs 
creuen que ••Déu sempre perdonarà», fins i tot si eis 
humans no es demanen perdó entre ells. En canvi, pels 
kuwaasena, si eis humans no demanen perdo, tard o 
d'hora l'altar caura sobre d'ells i eis provocarà una 
desgràcia. 63 

L'exponent més dar d'aquest enfrontament és la nega­
tiva rotunda per part deis catolics de fer el kasaab, 
l'interrogatori dei mort que, segons eis catõlics, incita la 
venjança. 64 

Per molts kuwaaseno, en canvi, eis catõlics no tenen 
ben entesa la idea de responsabilitat 1 cons1deren que 
el perdo que el catõlic demana no serveix per restablir 
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!'harmonia ja que quan un catõlic fa alguna cosa mal 
feta, confessant-se i demanant perdó ja en té prou, 
perõ no s'ha fet res per restablir l'ordre trastornat. En la 
religió tradicional, en canvi, des dei punt de vista local, 
si tu fas una malifeta aquesta revertirà cap a tu tard o 
d'hora. Fins i tot quan algú vol venjar-se d'algú altre 
que considera que li ha fet un g reuge, si aquest segon 
no és culpable, des dei punt de vista local, la venjança 
recau sobre el primer. Tot i aixõ, convé recordar que 
eis joola de religió tradicional també tenen altars de 
confessió, com I' Eluh, dei poble Djiwant, on, després de 
les libacions i sacrificis animais, es pot demanar perdó 
pels delictes de sang i es restableix el mal fet. 

La percepció de molts joola de religió tradicional sobre 
l'entorn se centra en les idees de veritat, de responsabi­
litat i de justícia. 6S Per aixó, alguns, critiquen la facilitat 
amb la qual eis marabuts musulmans, per tal de co­
brar, envien desgràcies a la gent, i critíquen també eis 
catõlics perque, segons la gent, entre ells, «ningú no et 
pregunta res si has ences un ciri contra algú». 

Un altre element que no ajuda en la relació entre kuwo­
asena i catõlics és el comportament de certs capellans. 
El fet, per exemple que, segons molts informants de 
religió catõlica, alguns capellans tinguin relacions amb 
danes està molt mal vist entre la població, encara que 
aquests capellans siguin joola. El fet de saltar-se les nor­
mes -que declaren la castedat dei personal religiós- és 
molt criticat entre eis joola kuwoaseno, que argumen­
ten que «Si aixõ ho fés un sacerdot de la religió tradi­
cional (un ofembo) se'l faria desapareixer». Efectiva­
ment, en el passat s'han donat alguns casos de sacer­
dots de religió tradicional que han desaparegut 
misteriosament i que, segons males veus, han mort 
enverinats perque no acomplien les normes establertes 
en relació ai seu sacerdoci tradicional. Aquesta percep­
ció negativa respecte alguns deis capellans catõlics de 
la regió es veu agreujada pel fet que sovinl les danes 
amb qui tenen relacions són danes casades. <<Com 
podem confiar en algu que se'n va ai llit amb les nos­
tres danes?>> deia un home enmig d'una xerrada im­
provisada sobre el catolicisme on hi havia sis homes 
més, tots ells de religió tradicional, que assentien ai 
comentari. És, com deia una monja que treballa a la 
regió, referint-se ai mateix tema, «Un mal testimoni de 
l'Església». 66 

Malgrat que aquesta visió és força estesa, avui en dia, 
en general, es pot considerar que la relació entre amb­
dues comunitats religioses no té les tensions que tenia 
ai passat, com ho mostra per exemple el fet que, en 
certs pobles, 67 des de ja fa més de dues dêcades, eis 
capellans poden entrar ai bosc sagrat a oficiar una mis­
sa pels catõlics que s'hi han iniciat o a visitar fidels seus. 
De la mateixa manera, en l'ordenació de monges o 
capellans molts joola de religió tradicional es desplacen 
ai poble on se celebra una festa després de l'ordenació 
i hi participen. 68 De totes maneres, aquest mal testi­
moni, aquesta diferencia entre discurs i pràctica, !ligada 
ai renaixement de la lradició joola, és un deis motius 
que ai nostre entendre han portat a l'estancament de 
la religió catõlica a la regió. 

El retorn a la religió tradicional per part deis catõlics, no 
ha estat completament <<espontanh> i és important 
mencionar les estratêgies deis kuwooseno (o practicants 
de la religió tradicional) per tal de fer tornar a la religió 
tradicional aquells que n'estan més allunyats, ja siguin 

TRIBUNA 

catõlics o kuwooseno no massa practicants. Així, una 
estrategia important -encara que no necessàriament 
majoritària- és la de danar un càrrec de certa responsa­
bilitat en un altar -com la de titular o adjunt d'un altar 
important- a un catõlic o, si més no, a algú que tot i 
declarar-se owoseno no sigui massa practicant. Tal va 
ser el cas, per exemple, d'un deis adjunts dei gran altar 
dei )aanaanande, que era el director dei Consell Parro­
quial de l'església d'Oussouye. Un dia perõ «el bociin va 
dir que ell havia de ser el nou adjunt.» En aquell mo­
ment va deixar immediatament el càrrec de director i 
es va balear de pie a la religió tradicional. 

També es dóna el cas en nois i noies que comencen la 
seva carrera ai noviciat per esdevenir capellans o mon­
ges. Si bé en certs casos aquesta carrera acaba consoli­
dant-se -i el poble celebra amb una gran festa aquest 
esdeveniment-, en d'altres, poc abans de fer eis vots, 
alguns membres de la famma o dei poble impedeixen 
ai novici o novícia de continuar. En el cas deis nois, 
aquesta postura per part d'alguns membres dei poble 
acostuma a dur-se a terme durant les iniciacions. En el 
cas de les noies, en alguns casos les fammes exigeixen, 
abans que res, que la noia tingui un fill -encara que 
després se n'ocupi la família i ella continüi el camí reli­
giós escollit. 

Pluralisme religiós 

Al'hora d'estudiar eis comportaments religiosos entre 
eis joola, un bon marc de descripció i comprensió és 

allõ que Vincent Foucher anomena «pluralisme prag­
màtic de pràctiques» (2002b). Efectivament, és difícil 
considerar les adscripcions religioses a Casamance (o a 
d'altres indrets d'Àfrica Occidental), d'una manera 
immõbil i invariable. Cal entendre que «ser>> d'una reli­
gió determinada no significa ni ser-ne per sempre, ni 
ser-ne de la mateixa manera, ni ser-ne amb la mateixa 
intensitat a tot arreu. 

Entre eis joola húluf és freqüent trobar persones que 
han passat per més d'una religió, normalment religió 
tradicional i catolicisme o, en menor mesura, religió 
tradicional i islam. Fins i tot hem trobat dos casos entre 
eis joola d'Oussouye que diuen haver passat per les tres 
religions. Des dei nostre punt de vista, si bé pot ser cert 
que algunes d'aquestes persones facin un ús instru­
mental de la seva creença, no és menys veritat que, en 
general, molts autors defensen que la cosmologia ne­
groafricana concep un Déu únic o, ai menys, una reali­
tat divina indivisa, que pot prendre diferents noms i 
diferents formes i a la qual es pot pregar de diferents 
maneres (vegeu Ndaw, 1983 i lniesta, 1992, entre 
d'altres). 

Aquesta creença també és la que permet que en molts 
funerais d'Oussouye es puguin trobar, en algun mo­
ment o altre, membres de les tres comunitats religioses 
dominants a la localitat. Així, per exemple, un dia vam 
poder presenciar l'enterrament d'una dona joola catõli­
ca en el que homes i danes catõlics, homes i danes 
grans musulmans i joves animistes van anar fins a l'es­
glésia. Allà no hi van entrar eis musulmans, que es van 
quedar asseguts a !'exterior en uns banes. Eis catõlics i 
eis animistes sí que van entrar-hi. Acabada la missa, les 
tres comunitats van seguir el taüt fins el cementiri. De 
nou, eis musulmans es van quedar fora dei recinte. Les 
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joves de religió tradicional tampoc no van entrar ai 
cementiri, excepte les de la família de la difunta. 

Pel que sabem aquest comportament es frequent en 
les tres religions. Cadascuna seguint eis seus preceptes 
(com eis musulmans que no poden entrar a l'església), 
perõ acompanyant en la mesura de les possibilitats el 
cadàver i la família en el darrer comiat. En funerais de 
religió tradicional també hi participen catõlics -la majo­
ria i en tots eis seus moments- i musulmans -si més no 
com a pubhc en cas que h1 hagi nukuu/1 kasab. 

Segons eis nostres informants, membres de religio tra­
dicional i católics també fan cert acte de presencia en 
enterraments d'amics o coneguts musulmans ai ce­
mentiri musulmà. 

A més a mês, avui en dia, les obligacions familiars pas­
sen per damunt de les diferencies religioses. Per exem­
ple, eis nebots materns (esangful) han de fer moltes tas 
ques abans i durant l'enterrament. Aix1 doncs, si a un 
noi de religio tradicional, se li mor algú de la família de 
la seva mare, sigui de la religió que s1gu1, ha de cavar la 
tomba, fer saber la mala nova a d'altres familiars i por­
tar el taut fins ai cementiri corresponent, sigui el de reli­
g ió tradicional, el catõlic o el musulmà. La religió, a 
diferencia el que hem vist que passava en el passat, ja 
no és un motiu d'enfrontament. Ara bé, per compren­
dre com s'articula aquest pluralisme, cal recordar que 
aquestes obligadons familiars són part fonamental de 
la tradicio, inseparable de la concepcio dei reialme i de 
la religió deis kuwaasena. En altres paraules, la sociabili­
tat actual be de nou marcada per la tradició. 

I és que, de fet, com diuen alguns capellans joola que 
s'han ínteressat per la cultura joola, eis joola católics 
sempre tindran alguna cosa de la religió tradicional. 
Nazaire Diatta, per exemple, diu que la religió animista 
és una cultura, i que per desarrelar-la caldria molt de 
temps. Un altre capellà católic joola, Ernest Sambou, 
diu aixó relatiu a la tradició: 

La tradition est, malgre tout, restée la valeur indiscutible et 
indiscutée en tant qu'elle est /e legs des ancétres qui consl­
tutent, inevitablement, une authorité mora/e et une force 
spirituelle quen reconnaissent tous les JOOia, y compris 
ceux qui sont devenus chretiens. (1983: vi i) 

I és que, excepte alguns casos comptats -que n'hi ha-, 
la majoria de joola católics han començat des de fa ja 
unes tres decades un retorn a la tradic1o ~ sovint a la 
religió- que ells consideren ser la base definitória de la 
cultura joola. És a dir que pocs joola católics se senten 
autenticament joola quan estan lluny de la tradició i, en 
certa manera, de la religió. Aquesta m1noria de joola 
que se senten catõlics i només católics i que no volen 
saber res de la religio tradicional peró que, alhora, se 
senten plenament joola pertanyen, sobretot, ai que 
podnem anomenar una certa «periferia»: alguns deis 
catõlics més vells, alguns JOves residents a Dakar, i 
alguns joves residents a Oussouye, sobretot noies, i 
especialment aquelles que, crescudes en un amb1ent 
de religió tradicional, són filies de dones joola, peró no 
d'homes joola; han estat excloses, doncs, de moltes 
pràctiques quotidianes vinculades a la religió tradicio­
nal (recordem que, segons la percepc1ó majoritària, de 
fet, aquestes persones filies de pares no joola, no són 
joola). 69 Tots ells sí que s'han mantingut força ai marge 
de la tradició i han viscut la seva joolaitat independent­
ment de la religió awaseena, peró avui en dia, la majo-

ria, i fins 1 tot alguns JOOia católics que ronden la vuitan­
tena d'anys, continuen interessats en una tradició joola 
que creuen que van perdre fa decades ... 

Nacionalisrne casarnances, 
catolicisrne i religió tradicional 

Ja hem assenyalat que la construcció d'un pluralisme 
religiós amb un rol director de la tradició ha impreg­

nat tots eis aspectes de la vida dei regne de Buba1um 
áai o Anaelufayi, fins i tot aquells més conflictius com 
ara la s1tuació de guerra que es viu a la Casamance des 
de 1982. 70 Encara que és difícil dir quines són les línies 
de feed-back entre política, religions i identitats, no hi 
ha dubte que existe1xen. En el cas deis joola dei re1alme 
d'Oussouye aquests tres móns s'han retroalimentat ai 
llarg deis 25 anys d'história de l'enfrontament entre el 
Mouvement des Forces Démocraliques de Casamance 
i el govern senegalês. Per entendre peró les formes i eis 
efectes d'aquestes influencies mutues, és obligat con­
trastar l'evolució dei conflicte amb la consolidació de 
l'esmentat pluralisme religiós. AI menys, aixi és en el 
cas d'Huluf. Tot sembla indicar, que el increscendo de la 
presencia tradicional ha estat directament proporcional 
a l'adquisició d'un major control sobre la situacio per 
part de la població, amb el conseqüent descens de la 
violencia política. 

D'una banda, en l'inexaurible debat identitari, sovint 
s'ha dit que en la societat senegalesa dominava el 
model islamowolof (vegeu lniesta 1995 i Marut 1999, 
entre d'altres). Peró, aquesta 1dea, valida en tant que 
generalització, ha de ser matisada, donada la famosa 
bona convivência entre catõlics 1 musulmans a Senegal 
i, sobretot, vist el paper que historicament ha tingut la 
minoria católica en l'organització d'un Estat que fins ara 
sempre ha defensat el seu la·icisme i la seva francofonia, 
per molt que la maJOr part deis funcionaris i càrrecs 
hag1n estat musulmans i de parla wolof. De totes ma­
neres, la idea d'una societat islamowólof va convenir 
enormement ais independentistes casamancesos que 
van recórrer a marcadors diferenciais per oposar-se a 
Senegal, caient en una altra generahtzació que, com 
s'ha dit (Lissayou, 1996; Foucher 2002a, entre d'altres), 
tampoc no representa la complexa realitat casamance­
sa: la idea que Casamance era majoritàriament católica 
i de religió tradic1onal. A aixó s'h1 sumà el fet que el 
líder dei MFDC fins ai gener de 2007, fou un capellà 
católic, l'abbé Augustin Díamacoune Senghor, que no 
perd1a cap ocasio per alabar la tradiCIO joola. 

Com han dit diversos investigadors (lissayou, 1996; 
Marut, 1 999; Foucher, 2002a), el discurs dei naciona­
lisme casamances en general1 de Diamacoune en par­
ticular, especialment eis primers anys, creà uns marca­
dors 1dent1taris casamancesos basant-se en la cultura 
joola tradicional enfront les cultures de les soCietats 
dei Nord de Senegal i la religió católica -€nfront l'ls­
lam senegales. A més, també defensava la rehg1ó tradi­
cional que sovint apareixia no només com a marcador 
identitari en el discurs, sinó que semblava ser el pilar de 
totes les societats casamanceses. Durant molt de 
temps, el conOicte, en la seva vessant sociocultural, va 
ser presentat pels independentistes com una opos1cíó 
entre eis musulmans senegalesas i eis católics i practi­
cants de religions tradicionais casamancesos. 71 Així, 
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semblava que tots eis habitants de la Casamance eren 
joola rizicultors i practicants de la religió tradicional, 
cosa dei tot allunyada de la realitat. 72 

Alguns investi~adors (Geschiere 1 van der Klei, 1 987; 
Makedonsky 1987) també van informar que la rebel·lió 
independentista havia nascut en llocs on dominava la 
religió tradicional. Com ja vam dir en un altre moment 
(fomàs, 2005a i b), aquesta hipõtesi no s'acompleix ai 
regne d'Oussouye (i probablement en bona part dei 
departament dei mateix nom), on va passar precisa­
ment tot · I ontrari: la immensa majoria de membres 
de religió tradicional no van allistar-se ai MFDC (cosa 
que no significa que se sentissm mês senegalesos que 
eis independentistes). La nostra hipõtesi é~ que precisa­
ment va ser ais pobles on hi hav1a mancança d'estruc­
tures tradicionais i major presencia catõlica o musulma­
na on va arretar mês el discurs culturahsta deis indepen­
dentistes dei MFDC. De fet, una part deis catõlics que 
van donar suport ai MFDC segurament eren membres 
d'aquell col·lectiu de famnies que entre el anys '20 i eis 
anys '50 havien estat «forçats» pels missioners esplri­
tans a abandonar la religió tradicional. Tal fou, per 
exemple, el cas de Diamacoune, fill de Senghalene (un 
poble dei re1alme d'Oussouye) que cursà el noviciat a 
Oussouye a mitjan anys cinquanta envoltat de missio­
ners espiritans que poc respectaven eis valors deis joola 
que s'havien mantingut en la religió tradicional. Cal 
esmentar que un deis primers joola dei regne d'Ous­
souye que va convertir-se ai catolicisme va ser el seu 
pare, Mathiew Diamacoune. 

zEstem dient, doncs, que la rebel·lió dei MFDC va ser 
dirigida per catõlics i que el gruix deis seus membres 
eren d'aquesta religió? Era, doncs una insurrecció 
minoritària? No. De cap deles maneres. I mês, tenint 
en compte el pluralisme pragmat1c de pràctiques que 
regeix la vida casamancesa i dei que hem parlat més 
amunt. Està demostrat que dins dei MFDC hi ha hagut 
catõlics, musulmans i, creiem que en menor mesura, 
membres de religió tradicional. )a hem dit que pel que 
ra ais joola d'Oussouye de relig1ó tradicional, n'hi va 
haver ben pocs que defensessin la via independentista. 
En terres dei reialme d'Oussouye, especialment en 
aquells pobles més vinculats a la reialesa, el discurs 
independentista no va triomfar entre eis kuwaasena, tot 
i eis esforços deis líders dei MFDC que usaven aquest 
marcador identitari joola -particular com a marcador 
casamancês -general. 

Cal esmentar, perõ, que en l'imag1nari senegalês i fins i 
tot d'aquells casamancesos que no coneixen la religió 
tradicional, molts són eis que atribueixen poders mís­
lics ais guerrillers independentistes que ells vinculen a la 
religió tradicional. No hi ha estudis en profunditat 
sobre aixõ, perõ creiem que aquesta imatge ha estat 
creada més des de fora que no pas des de dins. Respon 
mês a l'imag1nari extem que a la realitat interna. Una 
cosa és que tinguin poders m1stics, i una altra ben dife­
rent, que pertanyin a la rellg1ó tradicional. De fet, 
segons certs informants, alguns deis pocs joola de relí­
gió tradicional que eren ai MFDC eren mal vistos per 
altres guerrillers pel fet que podien atreure la malastru­
gança. És més: a mitjan de la decada deis noranta, a 
Oussouye un home de religió tradicional va proclamar 
ais quatre vents que si eis guerrillers un dia entraven ai 
poble, les desgràcies més impensables caurien sobre 
ells. Des d'aleshores, pocs enfrontaments armats van 
tenir lloc a la zona. A més, com hem assenyalat en 
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altres ocas1ons (Tomàs 2005a, 2005b, 2006), eis sacer­
dots de religió tradicional han col·laborat activament 
en el procés de pau des de princip1s de la decada deis 
noranta i, de fet, pel cas d'Oussouye, des que el rei Sibi­
lumbaye va arribar ai tron l'any 2000 no hi ha hagut 
cap vessament de sang en el seu reialme (Tomàs, 
ídem). Aixõ no significa, per descomptat, que eis catõ­
hcs no hagin col.laborat activament amb el procés de 
pau (vegeu per exemple Foucher, 2003b). 

AI nostre entendre, la via armada dei MFDC no té avui 
gaire eco entre molts joola dei reialme dei Bubajum áai 
o Anaelufayi, siguin de la religió que siguin. D'altra ban­
da, sovint el discurs dei MFDC ha estat emês en un 
llenguatge per a gent fam1laritzada amb la política 1 
amb el funcionament de l'aparell estatal, a vegades 
lluny de la realitat rural que dia a dia protagonitzen 
molts joola. Perõ les idees de defensa de la cultura joola 
que escampava ais quatre vents l'abbé Augustin Dia­
macoune Senghor, ellíder dei MFDC, són semblants a 
les que defensen avui molts joola tant de religió tradi­
Cional com catõlica o musulmana. Paradoxalment, 
mentre el nacionalisme casamances, vint-i-cinc anys 
després, ha perdut adeptes, curiosament, el seu discurs 
a favor de la cultura joola sí que en certa forma n'ha 
sortit reforçat, especialment en alguns sectors de la 
societat que ta dues decades no es preocupaven massa 
deis valors de la seva cultura. Les propostes polítiques 
dei MFDC no han tingut exil probablement perque 
proposen un model massa semblant ai senegalês perô 
en vers1ó casamancesa-, perõ sí que, en certa forma, 
les seves idees sobre la defensa de la cultura joola s'han 
sumat a la tendência identitària culturalista de revitalit­
zació de la cultura i la religió tradicional que viuen eis 
joola des de fa més de vint anys. 

t.Estem dient, doncs, que, Ja que el nacionalisme casa­
mancês tenia uns líders catõlics i un discurs pro-catôlic i 
pro-awaseena, les seves idees van quatllar fortament en 
les societats joola casamanceses fins ai punt d'influir en 
la revitalització de la cultura JOOia? No, de cap manera. 
Esta dar que l'interes per la religió i la societat tradicio­
nal JOOia per part de diversos joola catõlics és lleugera­
ment anterior ai naixement dei MFDC (com seria el cas 
explicat anteriorment deis joola catôlics que es van fer 
1n1c1ar a I'Ewaang). Es molt dihcil mesurar com influei­
xen les idees en una societat. S1mplement diem que tot 
suma Cre1em, senzillament, que la societat joola és 
molt complexa, i que les dínàmiques identitàries que hi 
fluctuen no es poden aillar deis fenômens que, paral­
lelament, tenen lloc entre eis diferents segments deis 
seus membres. I, si ja és difícil analitzar eis discursos, 
mes ho és encara estudiar les practiques sovint invisi­
bles que eis acompanyen. 

Tot 1 aixõ, aventurem una nova h1potesi. És possible 
que el MFDC, de tall modem, i la revitalització de la 
cultura JOOia que es viu ai reialme d'Oussouye, tinguin 
alguna cosa en comú: tots dos són respostes ai buit 
deixat per I'Estat independent a la regió. L'un és una 
resposta d'estil i organització modema a la recerca d'un 
Estat modem, l'altra és un retorn a la religió tradicional, 
i ais pilars de la societat tradicional en termes estructu­
rals La primera, malgral el seu discurs culturalista, pot­
ser és una resposta centrífuga. La segona, replegant-se 
sobre valors tradicionais oposats en part ai liberalisme 
1gualitari 1 democràtic dominant, és centrípeta. Proba­
blement ambdós, en certa manera, es retroalimenten. 
Perõ ni tenen la mate1xa forma, ni tenen el mateix 
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objectiu, ni són protagonitzats pels mateixos segments 
de la societat joola. En tot cas, comparteixen algun de­
tonat, com ara el sentiment (i la realitat) d'abandó que 
eis habitants d'aquella llunyana regió periferica van sen­
tir per part de les autoritats senegaleses l'endemà de la 
independência, quan les promeses de Senghor, catõlic, 
cap a Casamance no es van complir. 

Fruit d'aquest ab andó, eis joola de religió tradicional 
van seguir funcionant, com sempre, en eis avatars d'a­
quella nova epoca, confiant en el seu sistema de fun­
cionament tradicional, tan atacat pels missioners fran­
ceses coloniais i pels administradors senegaleses post­
colonials. Per la seva b anda, alguns catolics de la zona 
també van reaccionar. M entre que uns, formats en el 
sistema educatiu colon ial occidental, van optar per 
donar suport ai MFDC, perque coneixien eis mecanis­
mes i les estructures heredades pel Senegal postcolo­
nial (vegeu Foucher, 2002), i perque es van sentir 
atrets pel seu discurs dieferencialista i pel model de 
societat independent que proposaven, altres van optar 
per interessar-se per la religió tradicional que eis seus 
avis s'havien vist forçats a abandonar. 73 

És molt probable, ai nostre entendre, que el MFDC, 
avui tan debilitat, recollís en eis seus inicis eis senti­
ments de frustració d 'una gent que creien en l'organit­
zació social a través d 'un Estat perõ que, d'altra banda, 
desconeixen bastant l'organització social «tradicional>>. 
Perõ vint anys després, alguns d 'aquests catõlics han 
descobert que la religió tradicional no és només un 
marcador que pugui distingir part de la població deis 
seus ve"lns, sinó que és, també, un sistema d 'organitza­
ció que, en molts aspectes, explica la «realitat i, p er 
tant, dóna respostes en situacions de crisi. 

Per dir-ho d 'alguna manera, l'opció centrípeta ha guan­
yat adeptes, mentre que la centrífuga ha perdut força. 
Com vam proposar a la tesi, és possible que la identitat 
joola sigui més torta que la casamancesa perque a 
nivell pràctic eis habitants d'aquelles terres s'han sentit 
m és propers ai model tradicional, entes com a pilar de 
la societat, que ai model que proposava el MFDC, que 
usava el marcador culturalista sense poder dur-lo a la 
pràctica. Mentre que Louis Vincent Thomas, el gran 
etnõgraf deis joola, vaticinava ais anys '60 que la religió 
tradicional estava a punt de desapareixer, la realitat, 
sempre imprevisible, ha provocat tot el contrari. 

Per molt que alguns estats africans es defineixin com a 
laics per fer la gara-gara a les institucions occidentals, la 
realitat és tossuda i sovint ens trobem que, quan s'ob­
serven d 'aprop i de forma obsessivament detallada, les 
societats africanes, lluny deis ideais revolucionaris que a 
Europa vam aprendre deis ve"lns gals, s'organitzen amb 
criteris religiosos i tradicionais molt complexes. En 
alguns indrets dei continent negre el catolicism e i l'is­
lam van arraconar dei tot la religió tradicional i van 
arrelar fortament, fins ai punt de ser definidors d e les 
identitats africanes independentment de las antigues 
religions. En d 'altres p erõ, aquestes religions tradicio ­
nais es van mantenir a l'ombra, a la foscor, com en un 
eclipsi. Perõ, passat mig segle de les independencies, 
l'eclipsi s'ha acabat i el sol torna a ii-luminar la immensa 
pluralitat religiosa africana. 

En diversos indrets de Casamance, eis practicants de la 
religió tradicional - aquells que, segons eis catõlics, 
«eren a la foscor>> (kata elimay)-, avui són a un centre 

neuràlgic de decisió a nivell de poble, de comarca i de 
reialme, i amb un relació bastant flülda amb el govern 
de I'Estat de Senegal, que, decades després, ja s'ha 
adonat de la importància d 'un govern tradicional pro­
hibit per la Constitució. A més, aquells que «eren a la 
foscor>>, també han participat activament en el procés 
de pau entre el govern i el MFDC (vegeu Mark, Peter i 
Tomàs, )ordi, en premsa). 

Potser la virtut deis joola kuwaasena ha estat, doncs, de 
saber estar «a la foscor>> mantenint el seu propi sistema 
organitzatiu i referencial durant decades, mentre eis 
joola catõlics que creien que sortien de les cavernes per 
anar cap a la llum espiritana quedaven encegats per un 
model nou que eis feia perdre les referencies culturais 
bàsiques per integrar-se en qualsevol societat africana. 
Avui, apaivagat l'enlluernador cimbell dei radicalisme 
espirità de l'epoca colonial, !'harmonia torna a un reial­
me de la Casamance, on molts joola, tant de religió 
tradicional com católica, s'adonen que el model cultu­
ral més fêrtil és el que tenen més a prop. 
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pc11odc- d'.-ntregu..-rrt.'•., cn cl que un home jool.1 v.t \ol..:r <:.h;Jr-.'>c 
arnh 1111.1 nui.t 1ool,t <.:.lloli~.t. Ah.tn' de ca,ar-'t: pt:r J't:,~ll•,i.l, l'hume 
\J cekhr.n Jc, lib.tcion' l<>rre,ponents en ds .tlt.tr' t:tmrli.H,, ht 
s.tbcr ho, d p.1re Jotfroy. <'ll un.1 mt\\.1, cl., v.1 ... rid.tr r cl' ',1 tõ:r p<l'><lr 
degcnnlls d:l\ant de l'ah.1r, ,,1ler un \<'mlo 'obre d' dtmonÍ'> que h1 
h;t\'la en d C'.lS.Jment tradi.1on.tl, i cl, \"a dtr quo: er...-n un' ,aJv.llg<-... 
qu< es \ ohen ca-..u .:nn1 a por <S. To I i que cJ, \,1 IIL.1h.1r l'a'<lnt, un 
am doprés cs \'311 'ep.tr.tr, dl.t ,,.•n \'a anar a l .. unhi.a i"' ,._1 kr 
musulrnan,l, i ell \,t dl'i\.11 cl<.tlolki>me i'" .te.th.tr ··~d··venint un 
s.~,erdot de· religió U ,tdi<etllll.ll. 
12. l',·r ,, 1111.1 .tpn>xim.t .. io .1b 11tii11 o alt<~r~ d~· l.t rcligio tr.luicaon.tl. 
consult,•u d .sempre ilhpar.H Robert B.tum I '11!<' i 1'19'1.) ,\1\.1 <.Oill 

t.unbé I omi\s (2005 i 2007). 
IJ. E! coJ.legi de se .. und!lria d'Ous~U)C du cl seu norn, en nwmo­
ru. 
14 Gmlkn {I 'N-1) te una hingr.tii.l 'obre )o-.eph l-.1~ , •• 'l.tmne h i h.t 
un resum hil>p.r:tfi-. .1 la rc\l'i.t.t llt!altt·n. La ''"'-' t/11 ( ·,,/I.'gt'. num. X, 
alml 2004. l't:r a me' ml<>rm,l, io 'obre I' e' .tn~<·htt.1l io de la LOit.l, 
,onsuhl'll t.1mhé Trinc.:.u ( 1<11! I ) 1 I c I lun.>c<.: ( I 'JX'.I), l'lll f<' d 'J.I trc,, 
1>. lms el 192':1, de li:t, nl>llll'' hi h.t do~ po~\lhlt:' rills J'Ou~'oure, 
M.uthe l>tatta i Pterre l>r.l!t,t. li 1920 'ón b.ltt:i.ldcs du.:' pcr,Ull<'' 
d Oussou)<'" que no M>n otille'" d'()~,ouyl' 'egons 1.1 per.:...-p~ro 
ox.d, smó que S~..>n fi!Je, de pcrs.m.ll de I'Admini,traciu. A<[IIC't ,., d 
.JS de )<.-an O...ulcs Dtatt.l, d<• trc' any-.. fill <le 1\o:nt.lrnin Diatt.1 i 
1:llet1e ~'di.t)C. Bcni.tmin. n.a'i<;ut .1 K.tnrou""· en ·"ludl.t t'p<><.:a era 

mtCrpr<'t de l'admilli,tr.l..Í<> -.olonial i tcni.t .1utnrit.H per arre,tar 
po:rst>11ó 1 tri.u c!, ,/~t·f.· ,/,• t'tllllllll. 1.,1 ~eva don.t <'t,l ongin.uia de 
Ko>rah.Hw, <'n el .:atoli...i,mt: h,wi.t arribat 45 .til}' .tb.ul'o. I ',tllra pc1 
5<'03 b.ll<'t.td.l, :'\larglwrillc f'r,·ir,1, tarnbc pcrt.ul)Ü .1 un.t f.10ulia 
que trcb.tlla\a .tmh I'Adnunistracio .:olonial. proh.thlcm ... •nt origina 
n.1 d'un.J lamília .. riolla de Zigum,hor I '.tm• .segllcnt c-> h.ttej.t un 
altre fill d<." Henj;unin l>r.l!t.l i Juliette :-;''dia) e. H 1'1.2.2 c' baleJa cl 
pnmcr ongmari d'Oukmn, ln.seph •Afoti•, dd qu.1l c_, p.adn en Ben­
amm Dt.ltl:t. El 1913 e' hatc1.1 una nt:na d'(.)u"ouye, .\.l.t rthc, de''' 
mt'sos, de !.1 qu.1l nortll'S «Hl\t,1 d nom de l.a w~.1 m.lr<', I lekne 
[)r~tl.J ri llJ26, ... , h.nci.t un '"'<'de .:atorze .my,, l'icrn: l>i.aua. Iiii 
d< D1•dv I lt.llta i Ay.1 K,rrch.t. ;\<JU<''l m,Hci:.. .my. d mi"iont:r t'\pt­
nl.l luloux, pro.:edent d,• Z1gumd1or, visit.l l,t r..:gio i énlllcnç.t ,, k1 
c t<.-.;JUI'm~· ai 11 úluf. 
16 A partir dd 1929, eis hateig.~ a Ou"ouye '"11 II<'Ut;C'r:.mcnt m.:, 
nombrnS<h i hi part1.:ipen homes i donn. Així, ·I<JIIl'll any L'S h.tteia 
un noi ck• I~ .llly,, 1<>-eph Je.m l~ulthal, i un hnnll' d ... • 21 .tny, dei 
matei' cl.m, Herman L.m1!ul, dei qu.1l e- p.tdn lknJ.unin I >i.1tt.1 (6 
rmport.lltt r..:m.u.:.u l,llol·l,tbor.ldc\ de mcmbr.:' .tfri~.llh d,•I'Admi· 
111'11'11< r(> <'n ,.,, primcr' b.ncrg' de 1.1 rcgió, tol i qu<' de IL'I, cl govnn 
<Oiuru.tl tr.tn._e, <'"ila\.1 cu m,tl.-s rci.Kions .uttb cl' mi,..ioncr' c'piri­
l.tns). I ots dt" ""m fjll, dd harn d'I'taama (t:, po"ihk· que h i h•1SIIl'' 
.tlgun:t perS<>nJ m<'s n.ll<'j:tda filia d'OlLs-.ouv.· .I<JII<'SI rnatdx a.ny; .1 

lannu. pcro, dei, -!ó h.ttdgs nnu.tl, nome' n'hr <nnsten 16, dei, 
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quo~b do' '<ln d'l lu~souyc; f.1lten 30 nom' de personc- batei.Jdc' que 
tigur.·n en un lull estrip.lt 1 d...-,.tparegut ·'<'ri.l mter($,..1111 prcguntar­
'<' p<·r <lU<' ha de'>.tp.trq;ut J, L'any '><-'g\lcnt ~on h.ttej.1dc:. duc' pl.'r· 

'"""' me' d'OU\\(JUyt:: llcnry Badiane, de li! .IIIV\, I Agné' ni.nt.l, 
de J I. H 193.2., <lu.llrl' 1ltlll.'' d'Ous,ouye: Ag.llhl.' I )r,ltt.J (rccent ll<IS· 
utd.l), Cédle Diall.l (21 .llly,), 1\t,u'ie Di.llt.l (.H .lll)'l i Rose ( r<'<.cnt 
n,h<.Uda). De' d',tJ...-,hurc,, anu.llml.'nt, -.un h.uejadc> entre un,1 i 
qu.llrc pcrwn<'S d'Ou"UII) c_ l're, d I 'l_\.3, un.t cl 193-t, un.t el I 'l:l5, 
<lm·, d 1':1.~6. tre' cl J<U7, trc' el 1'138, qu.llr<' d I'IJ':I. ,\partir del' 
.111y' <JU.tranta, e[, h.ll<'lg> a Ou,'-<luye d'.tul<>don, augn1entcn a <.in• 
d I '1·10, .1 nou d 1'1·11, 1 torr1.1 a dhminuir ,, d<" cl 19·12 i tr<'S d 
1'1·1;\. ,\ p.trtir d'.lll·.,lwr<'' d numero d•• do' u Ir.:' h.lle;ar- d'Ulh• 
'ouye l'' m.mté tor-..1 c,1,1hk• cxcepte ~b .tn}'' I '1·1 ~. en que .1pareixen 
,\<J "<lll.,,ouyoi.., • h.1teÍJh '>obre 106, tot í <lUC lnn;.1 cognoms no"'" 
d'< ht"ou~c. i cl 1'1·19, en que n'ap.ueixen 27 'obre 82. (cn .1mhdo' 
,my' .tpareixcn 'l.l>gnorns com <;,mdul qu...- és de l\:.1hind.l·, D1.1gne 1 
.\.l.mga -prob.thlement d'l-dhioungo-, Ehcmh•1 -hlhioungo·, ~am­
bou ·pmnablcment Kahind.t· ... ; é' P'"''hll' que .1que,r.. individus 
lnM'in na'><.ut<. •• l.t m.tlernital d'OlL''>OU~ ...-. <JUe ',, -.er con,trllld.l cn 
II<JUdla epo~·a per urdre d,• Bcn1amin l>t.llt.t, de,pr.: ... de dl\er'l'' 
morh 'un:etde ... 1 1.1 m.tl<'rnit.ll tradicion.tl, tul i 'cr originar" dd' 
pohlc' ~m.und.mt' ,, ( )u"ouye -Edhioungu, K.thind.l, Sengh.tlcrw, 
I >iiw,mt 1 < ... aluhon~ ) 
17. ~.-.~nn' l'anUJrt de I. a I >ino;c,i de Ziguilldtnr (21)(1.' ), ou~'Oll)'e \'J 

ser ti.tnd.td<l -.om a mis-in d I '12-t. De tol.:' ttl.lncr...-,, .1 l',trxiu d~: J,, 
p.trn\qui.t llll liguren r<ogistrc' .lh.tn' de 192R. l·s ~"'"'ihlc que, J.e, J,• 
l'all.t de 1\:Jranalll' hi umu.•n,.:, a haver prcscnu.1 mi"ionem .1 Ous­
som c de, de l'anr I '1.2·1, o .th.ln' i to!, peru <Jll<' 1.1 in,tal·lació cfl'llh ,, 
no,., dugu6 a tcrnw íin~ .1 !.1 d.tta de ,on,trt~~.,io de l'e ... gle.,ia,l'.tn\ 
1927. 
I R. Nnt.1 dei p.trc kuflro) .1b .1r:xilL"o de 1.1 mi"io. "'luests Jrxiu' v,an 
't:' ~orhuh<ll> tntt:gr.llll<'lll per l'.Jutor d' lll< ,.,, de ntwcmhre 1 
<kwmhre dt: 20CII i g<'IICI de 2002. 
1~. ,\lgun' 111formants sugg.:r.:i-.cn que ds espiritans \an deixar u 
l htSS<m)·c quan \'an .:orn.-n\':tr ,1 .1rribar C'.tpdi.Hls I•"-·'" que pudian 
"m.Jn.lr- 'ohrL' ell,, "l'gon' .tquc-t mfnrm.ull, <'n aquella epo,,l cl 
supt:nor d'OlL'"'"')<' '''" """Ph f·aye, qu ... · \11 dnmtir per .:on,idcr.u 
que no cr.t ju,t .1que't r.llisme c.tp ais ncgro,tfric.m,. \'a .t"umi1 1.1 
dir<•ú i o [ >udd,, peru li n.1lmcnt van .le.th,u m.nx.mt d'Ou,,nuyl'. 
Aqu<.''l •r'-u..:i..,ntl"•, tni,,ionc.:r, ..,t.~gons tut 'tCnthl.t indicar, no c!s '·' 
dtlll.ll .unb la m.ll...-ixa rnlel\,11,11 amb d' nnu\ inguh de la comumt.ll 
es<:ol.1pi.1, qu.: ntn ,unb.ll d 196-1 a Ou"l>U\ e. 
20. Ire' any, rn~' tard, cl I '11'10, aqudl.1 ... 1s.1 de Dakar fou cri~ida 
,om a ca.a ~anoni<.'a, i dL'S d'.JI.:,hor<.'' ,"ht han <real cur-.o' de for­
m,td<> p.·r t:'tu~lianr- 1 ohr<·r,, una !lar d'inf<tnts, .:oral-;, 1111.1 ll.tr 
V<><.I<U>n.ll, "''· ;-.:., ht h.1 duble de 1.1 1mplk.tuo dt:!.. c-colapts .unh 
J.t pohl,tLiÓ JtH'Jol,t, (,IIII ol C .... ,tllMn<:C \:011l ,1 l>.lk,tr, i eJ puni dl• 
r<•kru1<Í<I que "t.:nrli<.l !.1 l'.trrnquia deJ, J\l.nlyr' de I'Oug.aml,t J'l'r 
moi h íoola de D.tk.1r orrgan.ari' de l.l Baix.l c .• ,.IIII.IIJ<.:C. 
21. \'~-g.:u .trti..J.:, .1 C.tllilÚHIIIIII num~. I th, I •IK, 15U. 1.55, 165 i 185, 
entre d'.1hr~. 
.2.2. \'egem qu'-' dru Mllu un deis c'.:nlaph que m.uxa de Daakt.'ne, cl 
I '17 1· .. ,\han' de m.1rx.1r <lc I >aaJ..enc vull di r que no lts oblid.tré_ lle 
\ ;,,ut tr<.,., any' .nnh '"<oaltr••,, ai vo'otre J>t>hlc. \'ns.thre, m'hcu tm,. 
1.11 ntnll he. \"osalll<'~ m'hl'll en..Cn)dt 1.1 _.,,.,tr,l llengua, cl I >rol.l. 
Vtts.tlln.'' m'hcu rd>ul .ai ""Ire poblc n11n 1111 ri li vo,tre. En lc' k't''' 
m'lll'll ob'CliUi,U .1111h <'i Vt>,lrl' /111111/J.. i m'hcu ~UIIVid.Jt cl llll'llj,u• 
.unh vo-..lltr.:' ( ... ) \'oo;;tltr<~ m'hcu en,t:n) .li cb c.unins deis h'"""' 
l'<'ttJU<' pngu~:' ... 1\Jf i !'""'~ar» (Cllt.tlmiiiÍ<I, num. 165. dt:,cmbre 
1'171). 
.2.\ V<-gem.:om la r,•:visl.t t!'>colapia Cmalmmi..1 preo;enta l'anad.t d'un 
CS«>l.tpl ... 1p a< .,ts.Hn.m~c: •I' I padr.- I.R. saltlr,t d 7 de dilicmhrc 
Jl.lr.t d So:ncgal. Ot n> ..... ,,.,J.tpío de vangu.trdt.l. l'.lrtc con !.1 ilu,ion 
d,• ll•·v.n l.t lu,- de Crrqo .a Jo, ho~bit.mtc, d<· l.t r .. -g,ón Je ca,..tm.ln­
,,., .. ,1 dond...- lo lkv.1 1.1 I li\ in.l Provid...-n.:i.1. ()lll' I >aos lc acomp.111l'. 
AL<'[II.H.t gu,lo"' tudo> Jo, l'll«HS<" qul' ,.... lc h.lgan par.1 nul·str.l 
llli'U>n de Ou...,ourc: ohJl'l"' de .:ulto, de C'<.uel.l, pelota' d.: tut­
hol .. ,,. ((:.lllli<lllll/ol, IUl\elllhre 196-1). 
l·t. I l'un.t nand.t, no c.1l nhlid.1r d plur.Jh'llll' pr:tgm.tttc de pr.1.ti· 
que.s dcl<[Ue p.1rl.1 l<>udter (21Xl2). I)(' l',lltr.l, reu>rd,•m que 1\·,glé­
si.l enlcs darrer~:, dt'<.tdes, de .. prc... dd <.ÃIII<th \',ltldi 11, ha opt.1t per 
IIII l.lllvi d~· mdodologi.t I no fa nateig' <'11 rn,h,,l 1..0111 aban' ( lO,_I 
<IU<'o ~<llll hcm .,.;,l tci.t .11, .uw' 40, 50 i prin...-ipi' dd' '60). No~' pot, 
dun..-, vin ... ular dia·u.uncnt I'.IUgrnenl n di,minu<.:ió d~ b.lleig' .1 
r.wgmcnl o di,minu..:1o dd .·.noli.:i~mt:. 
l...'i V<>g<"u a !.1 11<"tr.l l<>si lc:o c,t,1d"li<JU<'- d<! ,,1s.tmcnh, bateigs i 
cnt•·rr.ltnent' de ~.11< liL.~ :t 1.1 parro,Juia d'< >us~nuve entre '1.27 i 
2()0 I Es JX>I .:nn,ult.tr <'11 lmi.t: WW\\ .te'i'l.'nx.lrX.t.nl'l. ffSIS lJAH 
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26. Considerem, com algun~ capcllan, catõl1cs, que aqucst é~ un 
bon s1mptoma de la 1mpltcacio 1 contmuitat de la fe catõltca entre 
e b fideb. 
27. És curiós constatar com, quan cs va fundar el col·legi Joseph 
Faye, primer cof.legi de :.ecundàri<t d'Ous&ouye, eb primcr:. cur-.o:., 
sobrctot, la maioria d'alumncs no eren d'Ou<souye-tradicional. i a 
la vegada s'observava que molts ercn fills de pcrsonal de I'Adminb­
tració desplaçada a la zona. Vegeu l 'ap~ndix 13. 
28. En el cas en que una deles ducs personc~ que es c.1saven no fos­
sin catõlics s'csmcmava al registre b diferénc1.1 de rdigions amb 1,1 
menció «disparité de culte>• (comunicació personal de Manei S,t]e.;,, 
Oussouye, gclll:r ~002). 
29. Aixt, per excmpl<". l'any 1944 quatre parelles es C..L\en d mateLX 
di;l ,1 Dta.ken (el lU de m.ug). Tre> anys més tard d 1947, e> c.<scn 
cinc parelles dd mateix pobk• 1 quatre homes ô .:.tscn amb doncs de 
pobles ve·m>. Vuit d'.lqU<'''''' .iliances e:. van ler cl nMtcix di,! (4 de 
maig). I ' any 1964, cl nou d<- maig, cinc pan.:lk•, C' cascn ,1 Diaken. 
l 'any 1970 vuit parelles e' c.1sen en aquest pohle i due" clones de 
Dia.ken es casen per I'esglesia amb homes de fora dei poble. fi 197··l 
quatre parelles i quatre homes dei poble e~ casen amb clones de fora. 
D'aquestes, sct unions tenen lloc el matei.\. di,\ (cl20 de jtiliol). 
30. Segons Nicolas i Gaye ( 1988) eb catõlk:. que van fund.1r Uwbo 
venien 'obretot deis harri> tradicionais de Senghalene <tnomenat> 
Kabilk i Hihilih. 
31. .\vu1 en dia h i ha algun catolic que considera que la rcltgió tradi­
CIOnal és >inõnim de ret.Jrd, que no pen11e1 el desenvolupamt·nt, i 
que. sent una rcligió de secretisme, no permet el cone!Xement de 
Deu. 
32. Aquest tcrme ja es feia servir al seglc XIX per designar eis cnollos 
catolics afroponugucsos de L:iguinchor. 
33. De tot.J manera, c.1l tenir present que les estructure" coloniab ia 
eq,wen instai·IJdes .1 1,1 n:gió. Ai.xt, per exemple, en aqucll.1 cpo-.a ja 
hu1<:1on.t\,l !'escola colonial, quc podi.1 .tgrupar, nique fus fX'r poc> 
am '· joves católi<:s -en majoria- i algtms jove" fills de f.umJie'> dt: 
relig1o tradi.::ional. 
34. Aquest va ser cl ca.' d'Augustm IJiam.tcoune Senghor, n.ll d 
1\111! a Senghalene (poble vc'i a Oussoure), que va fer estudb cn la 
se\J lormació religiosa a Oussouye a finals deb anys quarant.J 1 
principis deb dnquant,\. Aque;t 1>acerdot, mort d mes de gener do.? 
2007, v,1 ser durant molts an>'' un deis principal!. ltdcn, dei MfDL. 
35. Entrevista .~mb Bakinta Badiane, Oussouye. 13-1 1-0 I. 
36. Baum confirma les mateixes raons a Esu]a,tlu, trçs d~cadcs 
ilbalh. Durant eis primers anys, nome.s els intere,sats per 1.1 religió 
católica podien ,lccedir a aque!>ls béns. Amb el temps, aixó canvia 
radic.1lment. 
37. Dicm +<indirectamcnt .. pcrquc le; rel.:tc1un' de I'I:>t.:tt !rances 
amh I'Esg]O:,ia católic.:t no sempre van !>Cr tluide~. lndlrcc..tamcnt, 
pcro, la formació occidental rebuda a l'esglesi..1, podí.1 bcnetidar cl' 
implicat~. 

31!. D'.thra b.111da, cl ;egun grup amb me!> pcrccnt.uge de ..:.11oli.:" de 
Scneg,tl. de.,pré' c.kb )oola. 
39. Pcl tema de l'educació 1 la identitat vegeu la nostra te!>i o l'artide: 
«l 'en1am joola et lc jeune ... \éneg.tlais?» (en prem-.1). 
40. Fin" 1 tol \e'ns va explicar d'un cas d 'una t<tn111i.1 que don.IVa 
vaque~ ab profes.sors perqu~ peguessin eb ne1" per tal que aquests 
dc>Isli>>~ll d'.utar .1 l'e!>c.:ola. 
41. Vegeu la pci·IH .. ula dei recentment d.:saparcgut Ousman St·mbc 
ne bwtay en que e~ reproduei' un ep1sodi de la guerra d'Lflok 
( 1<142) en que l'exércit colonial intenta recrutar home' per anar ,1 1.1 
guerra a Luropa. 
42. Ab registres de I.J m1Ss1ó d'Oussouye figuren. entre d'.Jltrc-, un 
JOVe Jnomerwt Jacques Marie Diedhiou, que es bateia a 1'-larsella d 
29 d'ago't dei 1939 i un altre anomenat Michcl D~om.1 que ho v.t ler 
a a Rivealtes ( Ros.'>clló, Pirineus Oricnwb, Cataluny;1 Nord, FranÇ<l) 
el 31 de març dt'l 1940, tots dos d'csulaalu. 
43. Com diu Sarró (idem) l'investigador ha de poder vcurc lcs duc:-s 
c<~res de[, inicis de l'evangclització: la destrucciú (o I intentl de les 
formes de go\e1·n tradici()n,tl, i un nou Jnarc.. per est.1hlir unt:s no''-'" 
fom1es d'orgamt7ació soci,tl. 
44. Potser la traducció d'.llg1.ms termes de rcligió c..•lloli...a .ti Jt>OIJ c:. 
trie;sm per tal de ler comprensible ais locais la reltg•o catc>ltc;.t, mal­
gr.H que eb mi.-ioner' espiritaru., en general, c:on!>idere"m les c.:r<'­
encc; joola com .1 una falsa religio, com tambe cons1der<tvcn, "egons 
cita Baum ( 1990), la religió musulmana. 
45. Cal dir que en les nostres recerquc!> un inform;mt de .:onl"lanc;.1 
en~ va dir que al poble corria la veu qucles done~ C.Jtôlique' 1enien 
un • .Jt,lf a l'estil tradicional on feien pregaries tambe a l'estil tradi-

cional. La c<~ractenstica d'aquest altar, perõ, es que només h i podien 
anara les dones de religió catolica. Esperem, en ocasions futures, 
esbrinar que hi ha de vel'itat en tot aixõ. Si realment fos aiXJ ... seria 
ben interessant treballar-ho. 
46. Un element sincretic sorgit de k1 cultura catõlica oceidental i de 
la cultura joola és la música com posada, ham10nitada i cantada per 
lcs corais de lcs esglésics catõliques que existei.xen en molts indrets 
de Ca!>amance i de Dakar. ToteJ. les melodies, tradicional;, o d'autor, 
són cn Llengua joola i reprodueixen sovint eis ritn1es jool<~. Proba­
blement lcs corals més destacadcs 'inculadel> als catõlics joota són la 
Chor.1le de Medina (dtrigid,, durant molts anys per JuJicn Jouga) i la 
Chorale des Manyn; de I'Oug,lllda (ai barri de Libcrté IV, vinculada 
a la parrõquia deis escolapis), ambdues amb seu a Dakar, pero amh 
non1brosos c:antairc' joola. 
47. En aque;t 'entll no es estr.my sentir • .Jgun catõlk que parli de la 
vcrgt' chutllltl, terme que cn joola fa referencia a I' altar de lel> dones 
que trdct,t, entre d' .. ltres, cltema de I,\ fecundit.lt. 
48. Per descomptal e'tem parlant d'una visio local, 
49. Com veurem més endavant, la manera d'obtenir el perdó és 
pcro radicalment oposada. Entre eis kuwasecna, es considera que el 
"i~tem.J de perdó catolic és moltlaxe en comparació amb el \Í!.tema 
tradicion.tl, in1placablc quan .llgu se salta els ikei fteei o Llei» tradi 
c:ion,!ls. Pcr .1 més informació sobre eb 11cci-fieci vegcu Ki-7.erbo 
(1997). 
50. l:'n cl .:as de carn o \'i de palmcra fel servir per sacrificis religio~o' 
SI que hi ha prohibicions per un segment de la poblac1ó, com per 
exemple eb no inicial'> .1 I' altar on s'ha dut a terme cl '.tcri6ci, pero 
,1questa prohibiuó tambc recorda en part amb l'accés restringit a 
iniciais per .1 alguns s.tgr.tments c..Jtõlics, i en concret l'eucaril.tia. 
51. Eis estudiosos catolics han fet nombrosos treballs de rccen .• 1 
C.'>tahlilll ..,emblance~ i diferencies entre an1bdues religion!.. Algum 
estudis interes-.ants són Sambou ( 1983 ), D1atta ( 1992), Bassc 
( 1996). 
52. Efectivamcut h1 hd .tlgun> ca~o~ quc en famdics catoliques eh 
filb prefcrcixcn participar amb tnt atlõ que es relaciona ,1mb <.'h 
.tltar, tr,1dicionab que no pas 'egUJr eis pa>Sos deb progcnnor;. 
53. Pcl <.as de l'hlam, en casos comptadíssuns hi havia contlktc 
entre pare' 1 filb. La maJona d'alumn._., que van fer Je, redacc1om 1 

eren musuJmans provemen de fan1ilie' de barns perifCrJC' d'Ous­
souye ( Je I'Ous:>ouye no JOOI.J) o en alguns ca>O> de pescadors 'erer 
d'flinkm, o de pobles considerai> no-jool.1 com Louid.1 \\'olof o 
D1akene wolof on d debat lslam-religió tradicional aparei\ cn ter 
mes diferents ai debat catolidsmc-rcligió tr.1dicional. 
54. En c] scntit qu.: ues tolera, perqué s'cstd en el poder .. (San 
Roman 1996) 
55. Resume charac.:teristiqu<.'.;, vil1,1gcs. An 2000. PDDO, Ajaedo Ou>· 
souyc. 
56. Pohle prop d'Oukout, avui de!>aparegut. 
57. Recordem que alguns kun]mt van fugir de la regió. 
58. Jamulon era el sacerdot dcl )aan3anande ~an de Ujiwant- que, 
a prmcipb dei XX, v,l h,JVer de fugir per.quc el per~eguicn eis francc­
'>Us. El seu adjunt, Ufulaal, va c;omenç<ll' a prendre I,\ inici.:tti\'3 C<lll· 

tr.1 cb francesos. AL\.0 va dura un enfrontament entre eb dos IIJers 
religioso,. Pcr a més informació, vegeu cl nostrc <1nkle «Thc tf'JUI· 
tíonal authorities cross the colonial horder: visions opposeJ on th< 
papcr of religiou, leaders jool.t húlul and ajmaat of Luwer C.1 ... 1 
m<tnce ( 181!6-1<)09) (A(riwmr Studia, Porto, en premsa). 
59. En -.ert' c.:a,ns, en poble' dei reialme, els nois de 1.1 m.tt<.'ixa fam1 
h,1 h.wten de dorm1r Jlllll> -cb mês pctits cnvoltats peb tll<'S gr.JJh­
per la por .1 >er agredits de nit, i .:uin,1r i menjar indepcndcntmem 
per la por a 'er enverinats. 
60. ln aquella época no hi ha~,a rei a Ou.\Souye, ja que .SibakU)WI 
< h..JVI.J marxal» 1 Sibilumbay, l'actual rei, enc.ua no ha,,a est<ll ele 
git. Vc totc' m.merc;,, eh rei> ioola tenen prohib1t :.ort1r dei n.•i.tlm, 
i, per t.mt, cap rei joola va an<lr personalment a la rec..epció dellider 
dei \"atica. 
61. De fet, le' iniuadom de 1961 i 1972 van ser lcs darrercs. ~I 

róalmé ,'esta pendent de celebrar aque>tesi inici.Kions en eis pro 
per, .mys. 
62. Encanl 3Vui, qu;muns iniciats xerren de temes ~ecrets ,·incubt-u 
aqucll,t inu:iJ ... Io i s'aprop.1 un vdl ~...Holic no inicial dtuen: •ll"ll 
anilaw11 WIIIIILI tatr» ( Deixem-ho, un inf.mt es aqu1) ... 
63. Rec.:m·dem que !'altar té multes interpretacion; locals, lll11'>p<rit, 
1.1 prop1a souetdl, Deu ... 
64. Tot i que eb JOn1.1 catolic' no fan el kasnab, en cert; ca,os h<m 
ob,ervat com - 1gu.1l que en el knsllnb- eis famihars parlen .11 mort, 
a<:t)J1li,1d,mt-sc'n, .1ban'> d'cntcrrar-f<). 
65. ldee' que, per cert, cl hder dei 1'.11-DC, el capella Diamawun~ 
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1;,1a ;crvir sovint cn eis seus parlaments i entrevistes (Entrevist.t amb 
\ugu,tin DiamJcoune, Ziguinchor, I de febrer, 2000). 
66. Segons diversos informants loCJis. I'.Ktitud negativa <.leis cape­
liam cs donJva quan aquests crcn destinat~ en pobles que no ercn 
eb seus pobles d'origen. Lluny dei control social, el capellà pot fer el 
<JUC vol, peró si és originari de la comunitat on viu <.:om a capellà 
e;tJ mes lligat a les pressions locais. Les sospites difoses recentmcnt 
sohrc la possibilitai que un missione r escola pi h agi prcssumpt.lmcnt 
wmes abuso~ sexuais a menors abonaria, en cas de confirmar-se, 
Jqucst mal exemple. 
67. ,\quest, per<), no e~ elias d'Oussouye. 
68. F.l 2 dt· gene r dei 200 I, per exemple, e:. va fcr una festa ai poble 
de- 1.1 mare d un <.Olpellà (eU de Karunat i la mare d'Oukout) per cele­
br.u l'urdcmac1ó. Eis mil litres de vi de pai mera i eis 24 bois enormes 
plens d\1rros i pore van ser qtM~i insuficients per atendre la gentad.1 
que <,'hi v a pre,ent,lr, mes encara tenint en <.:c>mpte que l.1 ,etman,1 
,1bans s'havi.l têt un.1lest.1 s.:mhlant ai poble d ongen dei nou C.lpellà 
(el poble p.1tem). 
b9. Per mcs informac10 'obre les fornlt'S d',tds'-ripcio 1dentit..1ria, 
vegeula nthtra tesi. 
70. El l1tol d'aquest subcap1tol mereixteria i<~ de per •1 una tes1. 
\lgun~ invcstigadors han tractat el tema directament o indirecta­
meu! pcl coniunt de Casamance ( Bouiu, 1999; Foucher, 2002a). 
R<xt>rdcm, perô, que aquest article parla n<lmtis dei regne dei Buba­
!Uill .1,1i o Anaclufayi i que, per tant. les explic.Kions que s'hi donen 
nn ô ptldcn extrapolar, de cap deles m<lllCres. a la totalitat deb joo­
la de la Casamance i que cal esrudiar cas percas, subrc~:~1o per subre­
giü, l'cquació entre les tres variablcs de nacionalisme cas.U11.1nci:s. 
.... 1toli.:isme i religió tradicional. 
71. Aqucsta dicotomia implicava una serie de car.u .. tenstique• 
<xnnõmiques i sociais relacionades a cadascun.1 de les ducs rdcnti 
1.1ts que ara. 
i2. lnie,t.t ( 1995) i Marut ( 1999) ia van parlar de J'existcncia dei 
"'mponcnt étnk manding i musulm;l dins dei MFDC com ,1 reac­
cioa k' veus dei Nord de ~enegal que titllaven el rl;lCIOnalism<: cas,l· 
manc6 com a unicament joola i catolic. 
73. Tamhe es possible que alguns nedessin enrre dues <1igücs durant 
uu' quants anys i e!. m~ que probable que, pas,ade~ dues déc.ades 
de conflKte, h.tgin de,eMimat la via independentista. 
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